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On s’affiche in English 


Gilbert D'Eschambault fait partie des commerçants de Saint-Boniface à qui La Liberté a demandé leur opi- 
nion sur l'affichage bilingue. Le font-ils déjà? Ont-ils du succès? Et si on parle de rehausser le caractère 
français du quartier pour attirer le tourisme, la clientèle anglophone est-elle préparée à ce renouveau du 
boulevard? Réponses à la page 3. 


C’est le tribunal 60 bougies pour le 
qui tranchera Club La Vérendrye 


Les francophones ont épuisé, la semaine dernière, Le Club La Vérendrye se prépare à célébrer son 
tous les recours politiques qui auraient pu permet- anniversaire avec à sa tête une nouvelle directrice 
tre de trouver une solution au conflit qui oppose pleine de projets et d'idées. Page 6. 


deux groupes de parents à Laurier. C'est décidé: 
on va en cour. Page 3. 


; Une autre chance 
Louis Riel en BD pour CKXL 


Les Editions des Plaines viennent tout juste de 
publier une bande dessinée sur Louis Riel, écrite 
par un Algérien et dessinée par un Yougoslavel! 
Page ©. 


La radio communautaire annoncera le 3 octobre 
les éléments clés d'un plan de marketing destiné à 
la placer sur la voie du succès. Et ça marchera, 
affirme le président Aimé Tétrault. Page 2. 


Sporte "0 23 S-44 }4 Votre centre de conditionnement physique 
ce. au 200, avenue de la Cathédrale 
Rendez-nous visite! _: (Collège universitaire de Saint-Boniface) 


Ne vous laissez pas aller! + Centre climatisé 
Soyez en forme... 7 jours sur 7 + Stationnement gratuit 


La bonne forme mène à la vigueur, à la vitalité et au dynamisme. 
Maintenez votre condition physique en tout temps au Sportex du CUSB. 


* appareils informatisés appareils Nautilus + basket-ball . + soccer 
- vélos haltères libres + hockey de salon + balle-molle 
- tapis roulants + saunas à sec + racquetball + volley-ball 
- Simulatrices d'escaliers + bains à remous + squash -« tennis de table 
- rameuses + danse aérobique + tennis -« etbien d'autres... 


HEURES D'OUVERTURE: du lundi au vendredi de 7 h à 21 h, le samedi et le dimanche de 10hà17h 


Vendredi de9hà17h 


À votre service... 
Roland Gagné, gérant 


Yvon Tetreault A. Desharnais, SNJM 
Claude Lavack Mona Berard 
Joanne Morin 


DESJARDINS 357, rue DesMeurons 


St-Boniface, Manitoba R2H 2N6 
arsorcan: É > (204) 233-4949 + 1-800-665-0488 


Citation de la semaine 


«Ce n'est pas la pauvreté des gens 
qui m'a marqué, c'est leur espoir.» 


Un séjour de deux semaines en Haïti a 
changé 'a vie de Charles Fillion, en le 
ramenant à sa foi. Portrait d'un aspirant 
prêtre à la page 3. 


Le sport 
au féminin 


Les femmes font-elles suffisamment 
d'activités physiques et que préfèrent- 
elles? On pourra faire le point sur la ques- 
tion dans un colloque où ce ne sont pas 
seulement les muscles de la parole qui 
entreront en action! Page 11. 
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Le constable Denis Robert est formel: le quar- 
tier de Saint-Boniface est encore un des plus 
tranquilles quand on parle de criminalité à 
Winnipeg. Faut-il pour autant dormir sur nos 
deux oreilles? Page 7. 


1re VISITE GRATUITE 
POUR UN NOUVEAU CLIENT 
OÙ UNE NOUVELLE CLIENTE 
sur présentation de ce coupon. 


COUREZ LA CHANCE 
DE GAGNER 


UNE ADHÉSION D’UNE ANNÉE 


Nom: 
Téléphone: 
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Cette prove est rendue pe pe à Solutions Internet Inc. =] M, 
g ARTE | 

Francophonie (d'ici) 

et d’ailleurs 


Selon les concepteurs de ce site, «l'objectif de ce 
serveur est d'offrir une structure complète de toutes les 
activités des pays francophones. L'immensité du travail 
entrepris et le temps nécessaire à la mise en place d’un 
réseau de collaboration international font que de 
nombreux services sont toujours en cours de 
développement ou en attente d'informations.» 


Cette dernière phrase est bien vraie. Par exemple, on a 
réduit le Canada au Québec: pas un seul mot sur 
l'Acadie, ni sur le Manitoba. L'Ontario a droit de cité, mais 
sous la rubrique «Autres pays et régions francophones»! 
Ce site, basé en Suisse, grandira et risque de devenir la 


base d'une exploration stimulante. Son adresse: 
http://www.pro. 


: Ayez accès à l'Internet avec Solutions Internet Inc. 982-1060, Demandez Grégory Luneau. 


ISSN 0845-0455 


LA k 
LIBERTE 


Directeur: Jean-François LACERTE 

Rédactrice en chef: Sylviane LANTHIER 

Journalistes: Anie CLOUTIER et Lucie-Madeleine DELISLE 

Publicitaire: Jean-François LACERTE 

Caricaturiste: Cayouche (Réal BÉRARD) 

Bicolo: Sylviane LANTHIER, Véronique TOGNERI et Roxanne BOUCHARD 
Infographiste: Véronique TOGNERI (en congé), Karine BEAUDETTE 
Secrétaire-comptable: Roxanne BOUCHARD 

Développement de photos: Hubert PANTEL 

Heures du bureau: 9 h à 17 h du lundi au vendredi. 

Toute correspondance doit être adressée à La Liberté, Case postale 190, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 3B4. Les lettres à la rédaction seront publiées si leur 
contenu n'est pas diffamatoire et leur auteur(e) facilement identifiable. 

Les bureaux sont situés au 383, boulevard Provencher. 

Téléphone: (204) 237-4823, Sans frais: 1-800-523-3355, Télécopieur: (204) 231-1998. 
L'heure de tombée pour les annonces est le lundi à midi. La direction se 
réserve le droit de refuser toute annonce envoyée après cette échéance ou 
d'imposer une surcharge de 10 %. 

Nos annonceurs ont jusqu'au mercredi de la semaine suivante pour nous signaler toute 
erreur de notre part. La responsabilité du journal se limitera au montant payé pour la partie 
de l'annonce qui contient l'erreur. 


Journal hebdomadaire 
publié le vendredi 
par Presse-Ouest Limitée 


L'adresse Internet: http://www.presse-ouest.mb.ca 
Courrier électronique: la_liberte@presse-ouest.mb.ca 


L'abonnement annuel: 

Manitoba: 28,50 $ (TPS et taxe provinciale incluses) 

Ailleurs au Canada: 32,10 $ (TPS incluse) 

États-Unis et outre-mer: 70 $ 

Les abonné.e.s manitobain.e.s qui passeront une partie de l’année aux États-Unis 
devront payer un supplément de 5 $ au moment du changement d'adresse. 

Les changements d'adresse pour les abonnements doivent nous parvenir 
AU MOINS DIX JOURS avant la date de déménagement. 

Le journal LA LIBERTÉ est imprimé sur les presses de Derksen Printers à Steinbach. 
Enregistré comme courrier de deuxième classe, No 0477. 


OPSCEM 


Prix de l'excellence Représentation nationale: 
générale 1994 1-800-20PSCOM 
(613) 241-5700 


_ADE_ 
=: 


Association de la presse francophone 


Fondation 
Donatien Frémont 


LA LIBERTÉ, la semaine du 6 au 12 septembre 1996 


À la veille de célébrer ces cinq ans 


CKXL tente de repartir 
du bon pied 


CKXL a récemment obtenu 
80 000 $ de Patrimoine canadien 
par le biais de l'entente Canada- 
communauté, lors de la deuxiè- 
me ronde de remises de sub- 
ventions aux organismes. Mais 
la radio, qui n'avait rien obtenu 
lors de la première ronde en mai 
dernier, doit d’abord faire ses 
preuves pour recevoir les som- 
mes qui lui sont promises. 


Les membres du comité 
conjoint ont en effet décider 
d'allouer à CKXL sa subvention 
tranche par tranche, et chaque fois 
la radio doit démontrer qu'elle 
avance dans la réalisation d'un 
plan de marketing qui doit lui per- ' 
mettre d'assurer sa survie. 


Le président de CKXL, Aimé 
Tétrault, avoue que lorsqu'il a 
appris sur quelles bases la subven- 
tion allait être accordée, il a eu un 
choc. Mais aujourd'hui, il n'a que de 
bons mots pour le geste posé par 
les membres du comité conjoint. Si 
la radio n'avait été mise au pied du 
mur, croit-il, tout aurait continué 
comme avant. «On n'aurait pas 
tenu un autre cinq ans.» 


«Les membres du comité con- 
joint avaient des question à nous 


Banque de développement 
du Canada 


Norm Oakley 


M. François Beaudoin, président 
et chef de la direction de la 
Banque de développement du 
Canada (BDC), est fier 
d'annoncer la nomination 
de M. Norm Oakley au poste de 
premier vice-président et 
directeur de secteur, Manitoba, 
Saskatchewan et Territoires du 
Nord-Ouest. 


Depuis ses débuts à la Banque 
en 1972, M. Oakley a occupé 
plusieurs postes de direction 
dans les succursales et bureaux 
régionaux, dont celui de vice- 
président et directeur général 
pour la région des Prairies et 
du Grand Nord. 


La BDC exerce ses activités 
par l'entremise d’un vaste 
réseau de 79 succursales à 
travers le Canada. Cette 
nomination s'inscrit dans le 
cadre d’une restructuration 
qui décentralisera les activités 
de la Banque en 17 secteurs 
clés. (Grâce à sa nouvelle 
structure, la Banque jouera 
un rôle de chef de file en four- 
nissant des services de 
financement et de gestion- 
conseil à la PME, notamment 
dans le domaine de l’exporta- 
tion et dans les secteurs 
émergents de l’économie. 


Ÿ soc 


Banque de développement du Canada 
Business Development Bank of Canada 
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Aimé Tétrault: voir la radio comme une entreprise qui doit être 


rentable. 


poser lors de la première ronde de 
subvention, explique Aimé Tétrault. 
Ils voulaient savoir où la radio s’en 
allait. Is nous ont dit: pour être 
inclus dans la deuxième ronde, 
vous devez nous prouver que vous 
pouvez continuer sans avoir tou- 
jours besoin des subventions que 
vous aviez dans le passé.» 


C'est après cette rencontre 
qu'un plan de marketing imaginatif 
a été élaboré. Et c'est sur la base 
de ce plan que le comité conjoint a 
accepté de verser à la radio des 
sommes qui lui permettront de ren- 
contrer ses obligations financières 
entre les mois de juin et décembre, 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile 
de Santé Manitoba est à la recherche 
d'aides aux soins personnels pour 
pourvoir des postes qui sont vacants ou 
le deviendront. 


Membres appréciés de ce programme 
communautaire, les titulaires du poste 
ont pour tâche d'aider les personnes 
âgées et handicapées en leur prodiguant 
les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur fournissant 
un appui sur le plan social et émotif. On 
peut également leur demander d'effec- 
tuer des travaux domestiques ou de 
préparer des repas. 


Critères: Les candidat(e)s doivent 
détenir un certificat d'aide aux soins 
personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, 
ou avoir une formation et une expérience 
comparables, Nous encourageons les 
élèves-infirmiers et les élèves-infirmières 
qui ont une expérience médicale à 
présenter leur candidature. 


Les candidat(e)s doivent être prêts à 
accepter les quarts de travail régulière- 
ment prévus, y compris les quarts de 
jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la 
recherche d'aides aux soins personnels 
résidants (jusqu'à cinq quarts de travail 
par semaine). 

Nous avons besoin de personnes dévou- 
ées, organisées, autonomes et détenant 
de très bonnes compétences en commu- 
nication. 

Échelle de salaire: de 8,87 $ à 11,04$ 
l'heure, plus avantages sociaux. 
S'adresser au Poste de garde, 189, rue 


Evanson, rez-de-chaussée, du lundi au 
jeudi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


d'ici à ce que le plan de marketing 
se traduise en résultats concrets. 


Le président de la radio ne veut 
pas dévoiler les détails de ce plan 
et de la nouvelle programmation 
qui entrera en vigueur en octobre. 
Un lancement officiel est prévu le 3 
octobre. «Nous tentons d'impliquer 
toute la commnauté dans l’avenir 
de la radio et dans sa programa- 
tion, indique-t-il. Et CKXL va chan- 
ger de son.» On travaille déjà avec 
les bénévoles pour définir le genre 
de sonorité que la radio doit avoir à 
différents moments de la journée. 


Depuis le départ pour la Colom- 
bie-Britannique du directeur géné- 
ral ,Christian LaRoche, CKXL a 
mis sur pied un comité directeur 
qui prend en charge différents 
aspects de la gestion de la radio. 
Le vente et le marketing ont été 
confiés à Patrimoine canadien inc, 
l'entreprise de Louis Paquin, et 
CKXL a retenu de façon temporai- 
re les services de Jean Fontaine, 
qui s'occupe de la programmation 
et des bénévoles. 


«Nous devons maintenant gérer 
la radio comme des entrepreneurs, 
en nous posant le même genre de 
questions que si c'était un com- 
merce», affirme Aimé Tétrault. Par 
exemple, explique-t-il, CKXL négo- 
cie en ce moment avec une firme 
qui veut louer dix heures de temps 
d'antenne les fins de semaine pour 
y faire tourner de la «dance music» 
qui serait diffusée dans des bars. 


«On a déjà un bénévole qui fait 
jouer cette musique. La différence, 
c'est que maintenant on aurait 
1 000 $ de revenus par semaine.» 
Certains vont dire que c’est trahir le 
mandat communautaire, admet 
Ainé Tétrault, mais si cette somme 
permet aux bénévoles d'occuper 
l'antenne le reste de la semaine, il 
pense que le jeu en vaut la chan- 
delle. 


La radio, qui fêtera son 5e anni- 
versaire en octobre, connaît des 
difficultés financières depuis ses 
tout débuts. «On, en a fait dans le 
passé des conférences de presse 
pour annoncer un plan qui nous 
permettrait de nous en sortir. Mais 
cette fois, je suis confiant.» 


Sylviane LANTHIER 


Le Comité scolaire / Comité de 
parents du collège Louis-Riel 
tiendra son 
assemblée générale annuelle 
le mercredi 18 septembre 1996 
à 19h 30. 
L'assemblée générale aura lieu 
dans la cafétéria B du CLR. 


Venez nombreux! 


Si vous être intéressés à 
faire partie du comité, 
s.v.p. communiquez avec 
Marie Orr (253-2371) ou avec 
Rachel Brochet (237-9180). 


Banque de développement 
du Canada 


James A. Richardson 


M. François Beaudoin, président 
et chef de la direction de la 
Banque de développement du 
Canada (BDC), est heureux 
d'annoncer la nomination de 
M. James A. Richardson au poste 
de directeur national, Services 
bancaires aux autochtones. 
M. Richardson est la première 
personne à occuper ce poste. 


M. Richardson sera responsable 
de l'élaboration et de la mise en 
œuvre d’une stratégie globale 
visant à accroître les services 
financiers et les services de 
gestion-conseil offerts par la 
Banque aux gens d’affaires 
autochtones. M. Richardson, un 
Indien inscrit de la réserve Micmac 
de Pabineau, au Nouveau- 
Brunswick, était jusqu’à récem- 
ment vice-président, Services aux 
autochtones du Service d’assis- 
tance canadien aux organismes 
(SACO). 


M. Richardson possède une 
maîtrise en administration des 
affaires de l’Université Queen's et 
un baccalauréat en commerce de 
l'Université de Calgary. 


La Banque de développement 
du Canada est une société d’E- 
tat qui s'emploie à favoriser l’es- 
sor des petites et moyennes 
entreprises canadiennes. Elle 
joue un rôle de chef de file en 
fournissant des services de 
financement et de gestion- 
conseil à la PME, notamment 
dans le domaine de l’exporta- 
tion et dans les secteurs 
émergents de l’économie. 
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Banque de développement du Canada 
Business Development Bank of Canada 


Encouragez 
nos annonceurs! 


Pour vous, 


ACTUEL 


La SFM demande aux commerces nationaux d'afficher dans les deux langues 


«Je ne fais pas de politique, 
moi, je suis un commerçant. Je 
donne le service aux gens dans 
leur langue, en français ou en 
anglais, et si je connaissais 
l'allemand, je parlerais alle- 
mand.» En s'exprimant ainsi, le 
propriétaire d'Appareils Proven- 
cher Appliances, Gérald Pantel, 
dit tout haut ce que beaucoup 
pensent tout bas. 


Quand on lui parle des efforts 
de la Société franco-manitobaine 
(SFM) pour obtenir des grandes 
compagnies comme Zellers ou 
Canadian Tire qu'elles s'engagent 
à afficher dans les deux langues 
officielles à Saint-Boniface, comme 
elles l'ont fait au Québec et à 
Ottawa, Gérald Pantel répond que 
l'initiative n'est pas mauvaise. Mais 
à son avis, «les commerces vont 
tout naturellement afficher dans la 
langue qui leur amène le plus de 
clients et d'affaires». 


Gérald Pantel, lui, n'affiche pres- 
que plus en français dans son com- 
merce du boulevard Provencher. 
«Mon enseigne est bilingue, mais 
dans la vitrine, le reste est en 
anglais. 95 % de ma clientèle est 
anglophone.» Pour les clients, 
constate-t-il, l'affichage est un critè- 
re moins important que le prix des 
produits. «C'est difficile pour des 


4 
Marc Dureault, B.A., M.B.A. 
Conseillier en placement 


1ÈRE QUALITÉ “BONDS” 


BANQUE N.-É. 7.95% 
BANQUE MONT. 7,56% 
BANQUE NATION. 7.13% 
BANQUE TOR.-DOM. 6.99% 
MOLSON 8.18% 


Taux peuvent changer 


e Chronique de la bourse à 
17:25 à CKSB (8:30 le samedi) 


Membre du FCPE 
(204) 934-5804 + 1-800-463-9775 


nous allons 


SUZANNE DRUWE 
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Gilbert D'Eschambault: des souvenirs de la splendeur passée du 


boulevard Provencher. 


petits commerces d'entrer en 
concurrence avec des Staples ou 
des Office Depot. Afficher en fran- 
çais, ça n’aide pas beaucoup.» 


Surtout, précise sa femme 
Claudette, que «c'est pas ceux de 
chez nous qui nous supportent le 
plus. C'est peut-être que les fran- 
cophones ne sont pas assez nom- 
breux.. Mais même quand mon 
père avait son magasin de souliers 
il y a 35 ans, les francophones n'y 
allaient pas toujours.» 


Aux Assurances D'Escham- 
bault, le service est bilingue, 
comme la plupart des affiches. 
«Nous facturons aussi en fran- 
çais», note Gilbert D'Eschambault. 
Mais à ses yeux, le bilinguisme en 
affaires est une décision qui doit 
relever du commerçant. «Je ne 
voudrais pas dire à mon voisin: je 
suis bilinge, fais pareil. Si la clientè- 
le francophone veut encourager 
celui qui a des enseignes bilin- 
gues, tant mieux.» 


Acheter francophone: le mot est 
lancé. Pour le président du Conseil 
de développement économique de 
l'Association des municipalités 
bilingues du Manitoba, le CDEM, 
«il y a de ce côté encore beaucoup 
de travail à faire. Comment encou- 
rager les francophones à appuyer 
les commerces francophones?, se 
demande Raymond Poirier. On a 
des leçons à tirer des autres comu- 
nautés. Les Mennonites achètent 
mennonite. » 


Mais pour que les francophones 
magasinent «en français», il faut 
selon lui que: «1- les commerçants 
soient compétitifs avec les autres 
et ; 2- les francophones fassent un 
effort conscient de magasiner dans 
les communautés francophones.» 


Raymond Poirier, qui possède 
un garage Esso à Saint-Adolphe, 
reconnaît que penser français en 
affaires, c'est loin d'être un réflexe 
chez les entrepreneurs francopho- 
nes. «Des fois, on oublie ça. Dans 
mon commerce, j'ai fait un effort 
conscient pour mettre du français. 
Mais si je n'avais pas été aussi 
impliqué dans la communauté, je 
ne sais pas si j'y aurais pensé auto- 
matiquement. » 


Propriétaire du garage Desga- 
gné Motor de la rue Marion à Saint- 
Boniface, Claude Lemoine a des 
sentiments mitigés face à l’afficha- 
ge bilingue. Les expériences qu'il a 
tentées pour offrir des services en 
français n’ont pas toujours eu 
beaucoup de succès auprès de sa 
clientèle anglophone. «J'ai déjà 
affiché davantage en français et j'ai 
eu des commentaires que je n'ai 
pas aimés. Au téléphone, on a 
essayé de répondre: “Good after- 
noon, bonjour”. Un client nous a 
lancé: “bonjour, bullshit!”.» 


Les clients de l'extérieur de 
Saint-Boniface, croit-il, ne sont pas 
tous prêts à voir du français. C’est 
pourtant en vendant le caractère 
francophone du «french quarter» 


francophones le font-ils? 


que des organismes comme le 
CDEM ou la Chambre de commer- 
ce espèrent revitaliser le boulevard 
Provencher et y attirer davantage 
de tourisme. «Si on leur vante les 
mérites du quartier français et qu'il 
n'y a rien de bilingue, qu'est-ce 
q..? ça nous donne?», s’exclame 
Raymond Poirier, pour qui l'affirma- 
tion du fait français peut aussi 
devenir «de la bonne business». 


À la succursale de la rue Marion 
de la Banque de Montréal, en tout 
cas, l'affichage dans les deux lan- 
gues, en vigueur depuis l'ouverture 
en 1958, n’a jamais nui aux affai- 
res, selon le gérant Claude Dufault. 
Il signale que 85 % des formulaires 
sont disponibles en français. «La 
SFM a raison de demander l’affi- 
chage bilingue dans les gros com- 
merces, croit-il. Ici, on est fiers de 
rendre service dans les deux lan- 
gues et on croit au bilinguisme. 
Mais j'aimerais aussi que ce sujet 
ne soit pas une occasion de ten- 
sion entre les deux communau- 
tés.» 


Gilbert D'Eschambault est lui 
aussi d'accord pour qu'on rehaus- 
se le cachet francophone du quar- 
tier. «Le boulevard Provencher 
était tout français quand j'étais p'tit 
gars», se souvient-il, en citant de 
nombreux commerces disparus du 
boulevard: «il y a eu deux pharma- 
cies, le Paris Theatre, des bar- 
biers, trois ou quatre petits restau- 
rants, chez Huot où on vendait des 
vêtements, les chaussures Guay, 
des dentistes, une quincaillerie. 
Ça marchait, le boulevard!» 


Pour retrouver cette activité, 
croit-il, il faudrait augmenter la den- 
sité de la population autour de la 
Provencher. «Mais depuis plus de 
dix ans, déplore-t-il, les tentatives 
de développement immobilier ont 
toutes échoué pour des raisons 
diverses, et parfois parce que les 
résidants du quartier n’ont pas 
voulu d'immeubles de plus de trois 
étages.» 


Pour sa part, Gérald Pantel 
n'est pas contre l’idée d'améliorer 
le caractère français du quartier. 
Mais à son avis, ce qui aidera le 
plus la cause du français dans les 
affaires, c'est encore d'encourager 
les francophones à se faire entre- 
preneurs. «On peut aussi vendre le 
boulevard Provencher en rappe- 
lant que le prix des terrains y est 
bas, et que sa situation est centra- 
le. Plus d'entrepreneurs francopho- 
nes, ça pourrait dire plus d’affaires 
en français. Mais il faut aussi qu'il y 
ait un esprit de tolérance sur le 
boulevard.» 


Sylviane LANTHIER 


Qu'elles soient bonnes ou mauvaises, 
étonnantes ou prévisibles, Les nouvelles 
de votre région sont importantes pour 
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ACTUEL 


EDITORIAL 


Commençons 
par nous-mêmes 


| e nouveau débat sur l’affichage bilingue, qui a pris 

naissance chez les anglophones du Québec, a vite fait 

tache d’huile dans quelques régions du Canada, dont le 
Manitoba. Il faut dire que l’empressement de quelques grandes 
chaînes de magasins à afficher en anglais au Québec offrait une 
occasion en or aux francophones hors Québec (à Ottawa, au 
Nouveau-Brunswick et au Manitoba) qui en ont profité pour 
demander un traitement similaire. 

À première vue, il est vrai que dans ces régions, le poids 
démographique des francophones pourrait représenter une force 
économique non négligeable. Par exemple, si tous les 
francophones de Saint-Boniface se donnaient le mot de bouder le 
IGA du boulevard Provencher au profit du Safeway de la rue 
Marion si ce dernier affichait en français, ce ne serait pas long que 
IGA trouverait lui aussi des vertus au bilinguisme! 

Pour Patricia Courcelles, la présidente de la Société franco- 
manitobaine (SFM), il coule de source que l'affichage français, 
«c’est bon pour la business». En théorie, elle a raison. En pratique, 
c’est loin d’être si évident. 

Les commerçants sont ouverts à l’idée d'offrir de l’affichage 
bilingue, maïs ils y mettent un bémol. Si certains y voient un jeu 
politique qu’ils refusent de jouer (ils ne veulent pas être forcés à 
s’afficher dans les deux langues), d’autrs expliquent la rareté de 
l'affichage bilingue par le manque de solidarité des francophones 
envers les commerçants de leur communauté. 

La campagne politique de la SFM visant à forcer les chaînes 
nationales à offrir de l’affichage bilingue semble donc prématurée, 
au Manitoba du moins, car il est difficile d’exiger des autres ce 
que les commerçants de notre propre communauté ne nous offrent 
pas. Si certains pensent que les petits garagistes, par exemple, se 
pourraient se sentir plus libres d’afficher bilingue si le gros 
Canadian Tire du boulevard Regent en faisait autant, cette 
présomption demeure au niveau des hypothèses qui reste à 
prouver. 

L'idée de donner plus d’affichage francophone à Saint- 
Boniface et ses environs immédiats représente une vision idyllique 
de la réalité, mais elle se frappe à un solide noeud à l’intérieur 
même de la clientèle francophone. «Les Menonnites achètent 
mennonite», souligne Raymond Poirier, président du Conseil de 
développement économique de l’Association des municipalités 
bilingues du Manitoba. Ce type de solidarité qui caractérise 
plusieurs groupes (ukrainiens, polonais, asiatiques, etc.) leur 
donne un meilleur pouvoir d'achat, qui leur permet ensuite d'offrir 
de meilleurs prix à tous leurs clients. C’est une roue qui tourne et 
c’est très bien ainsi. 


Toutefois, tant et aussi longtemps que les francophones 
baseront leurs habitudes de consommation sur le seul critère du 
prix à la caisse, il sera du domaine spéculatif de prétendre que 
l'affichage bilingue est une bonne affaire. Avant que les prix 
baissent, il faut être certain de la fidélité de sa clientèle. 


Alors plutôt que d'inviter les grandes chaînes commerciales à 
offrir un service que nous nous offrons nous-mêmes au compte- 
goutte, il est primordial de commencer, un, de nous convaincre 
d’acheter chez les francophones et, deux, de travailler à faire en 
sorte que les grands magasins offrent des services à la clientèle en 
français. L'affichage suivra bien plus facilement. 

Il faudra plusieurs années d’efforts pour changer les mentalités 
et le succès d’une telle démarche est loin d’être garanti: tous les 
francophones en affaires le savent très bien. 


Jean-François LACERTE 


South Eastman Health / Santé sud-est inc. 


Appel d'offres 


Les parties intéressées sont invitées à présenter une soumission en 


vue de la publication d'un bulletin d'information pour l'Office régional de 
la santé sud-est. Il s'agit d'une brochure bilingue de six pages imprimée 


sur du papier format 11 po sur 25 po. Les soumissionnaires doivent 

pouvoir offrir les services suivants : 

+ Rédaction : direction du bulletin, rédaction (à partir d'entrevues ou 
d'une documentation pertinente), conception et mise en pages; 

+ Impression : papier, impression, pliage; 

+ Distribution : frais postaux, transport, manutention, tri, écrits 
commerciaux et administratifs. 

Le bulletin sera publié trois fois par année à raison d'environ 18 000 

exemplaires distribués dans toute la région de santé sud-est. 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec : 
Mme Shelley Curé, téléphone : 433-7598, télécopieur : 433-3236 
Faites parvenir votre soumission cachetée au : 

Comité des communications 

South Eastman Health / Santé sud-est inc. 

C.P. 59, Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) ROA 1V0 


La date limite pour envoyer les soumissions est le 30 septembre 1996. 
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LEÇON DU'GOOD OLD FAÏR PLAY ” 
PAR LA MINISTRE DE L'EDUCATION. 
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L'éducation: pas un gouffre sans fond 


Madame la rédactrice, 


Certaines opinions de votre article 
«Faut-il favoriser une vision régiona- 
le?», publié après la quatrième 
rencontre des représentants régionaux 
de la DSFM qui s’est tenue à Gimli le 
1er juin de cette année, laissent croire 
que les parents francophones de la 
région urbaine de la DSFM supportent à 
70 % les dépenses de la division. 


Due, peut-être, aux informations 
interprétatives recueillies de monsieur 
Marc Boily, qui n'a pas précisé que le 
document qu'il a déposé à la CSFM 
révèle que les régions et zones urbaines 
du Manitoba génèrent environ 70 % des 
revenus de toutes les divisions scolaires 
manitobaines. 


Nous savons que les systèmes 
publics sociaux et de santé au Canada 
fonctionnent sur le principe de la péré- 
quation, qui offre une certaine équité 
fondamentale à tous les départements. 


Cependant, à la CSFM, il y a deux 
problèmes : le premier, la CSFM n'a pas 
le pouvoir de prélever, de contrôler ou 
d'influencer le prélevé spécial; le deuxi- 
ème est dû à son territoire qui n’est pas 
déterminé par des frontières. Ce 
territoire est régionalisé selon certains 
regroupements de communautés et de 


quartiers des différentes divisions 
cédantes et il s'inscrit dans l'ensemble 
du territoire de la Province. 


Ceci établit une grille des taux 
variables des prélevés spéciaux que les 
divisions cédantes appliquent sur leur 
territoire respectif. Dans la région urbai- 
ne de la CSFM, les résidants du territoire 
de la division Norwood payent les plus 
hauts taux de prélevé spécial. Selon 
l'opinion de monsieur Marc Boily et le 
principe qu'il propose, «le comité urbain 
voudrait cependant que les sommes du 
prélevé spécial [...] retournent dans 
chaque région», et j'ajouterais «pourquoi 
pas dans chaque quartier» et quelqu'un 
d'autre ajouterait «je veux que la taxe que 
je paye soit versée pour les besoins de 
mon enfant», est un processus syndical 
et surtout au sein de la communauté cela 
devient «à chacun son clocher». 


Étant jeune institution, il me semble 
que la CSFM a besoin d'un processus 
politique unifiant la communauté 
francophone dont l'objet ultime est 


l'éducation de qualité de nos enfants 
avec l'héritage culturel à transmettre. 
Personnellement, pour résoudre la 
question des différences des taux de 
taxes du prélevé spécial, je pense qu'il 
faut que les parents de la région urbaine 
l'apportent par lettre de contestation au 
ministère de l'Education. (La différence 
du prélevé spécial entre l'urbain et le 
rural est d'environ 900 000 $.) 


Et enfin, l'opinion qui me fait peur 
le plus est lorsque monsieur Marc Boily 
pointe les écoles rurales pour la dilution 
de certains programmes; cela me fait 
penser à monsieur Manning du Reform 
Party qui responsabilise le bilinguisme 
et le multiculturalisme pour le déficit 
national. Il est à souligner que l'édu- 
ca.:on diluera et perdra encore des 
programmes à cause de l'opinion 
populaire qui fait croire que l'éducation 
de nos enfants est un gouffre sans fond. 


Tayeb Meridii 
Saint-Boniface 
Le 21 août 1996 


La réconciliation commence 


Madame la rédactrice, 
Les résidents, les familles et le 


# 


Avis -— Visites 


À compter du 1er septembre 
1996, les visites offertes au 
public des établissements de 
recherche d'EACL, soit les 
Laboratoires de Whiteshell (à 
Pinawa) et le Laboratoire de 
recherches souterrain (au Lac 
du Bonnet) auront lieu durant 
toute l’année, soit du lundi au 
vendredi, mais uniquement 
sur rendez-vous, sauf 
lorsque les bureaux de la 
Société sont fermés ou lors 
de congés fériés. Des visites 
bilingues sont également 
possibles. 


Pour toute réservation ou 
information complémentaire, 
veuillez appeler le 
1-800-665-0436. 


AECL EACL 


Tour Notice 


Effective September 1 1996, 
public tours of AECL's 
research facilities at 
Whiteshell Laboratories 
(Pinawa) and at the 
Underground Research 
Laboratory (Lac du Bonnet) 
will be available year round, 
except on Company or 
statutory holidays, Monday to 
Friday by appointement only. 
Bilingual tours available. 


To reserve your tour or for 
further information, please call 
1-800-665-0436. 


personnel de la Villa Youville et de 
l'hôpital Sainte-Anne sont heureux de 
voir retourner les employés qui étaient 
en grève pendant au-delà de sept 
semaines. Je veux par contre souliger 
l'excellent travail qui s'est fait pendant la 
grève par nos travailleurs de rempla- 
cement, notre personnel cadre, les 
infirmières, les bénévoles de la com- 
munauté et les familles qui sont venus à 
notre aide. Le travail d'équipe était 
remarquable et tout le monde n'avait 
que le bien-être des patients et des 
récidents en vue. 


La période de réconciliation com- 
mence et nous espérons que les effets 
de la grève vont s'effacer avec le temps. 
Merci! 


Francis M. LaBossière 
directeur général 
Villa Youville inc. 
et hôpital Sainte-Anne 
Le 26 août 1996 


LETTRE 


Le journal La Liberté est ouvert 
à la publication de toute lettre à 
l'éditeur à condition que l'identité 
de l'auteur soit connue (les noms 
de plume ou pseudonymes ne sont 
pas acceptés) et qu'elle ne con- 
tienne pas de propos diffamatoi- 
res. La rédaction se réserve égale- 
ment le droit de limiter la longueur 
des lettres ou de retourner celles 
dont la formulation n'est pas claire. 


Les parents de Laurier sont prêts 


C’est au tribunal de décider 


Le conseil d'administration 
de la Fédération provinciale des 
comités de parents (FPCP), a 
décidé le 2 septembre d’appu- 
yer sans condition les parents 
de Laurier dans leurs démar- 
ches pour réintégrer l’école de 
leur village. 


«Ça veut dire qu'on leur donne 
un appui sur les plans technique, 
moral et financier», indique la direc- 
trice de la FPCP, Hélène d'Auteuil. 
Les parents de Laurier ont décidé 
de demander une ordonnance 
(mandamus) à la cour du banc de 
la reine, pour permettre aux 32 
enfants de rentrer dans l’école. 
Dès le 3 septembre, l'avocat de de 
la FPCP, Laurent Roy, a reçu le 
mandat d'entamer les démarches 
juridiques nécessaires. 


Au moment d'écrire ces lignes, 
toutes sortes de détails restent à 
préciser sur le plan juridique. Mais 
il semble que le gouvernement et 
la Division scolaire de Turtle River 
seraient mises à partie. La FPCP 
étudie aussi la possibilité de faire 
appel au Programme de contesta- 
tion judiciaire pour obtenir une aide 
financière. Mais le comité des 
droits linguistiques, qui étudiera 
cette demande, se réunit le 28 sep- 
tembre seulement. «Nous devrons 
probablement poursuivre nos 
démarches avant de savoir si nous 
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obtiendrons une aide», précise 
Hélène d'Auteuil. 


Le directeur du Programme de 
contestation judiciaire, François 
Boileau, ne peut commenter sur 
les demandes soumises au PCJ 
avant qu’une décision soit rendue. 
Il fait cependant remarquer que 
des parents de Lethbridge, en 
Alberta, ont obtenu en janvier 50 
000 $ pour une cause similaire à 
celle des parents de Laurier. À 
Lethbridge, on avait alloué aux 
enfants un demi sous-sol dans une 
école. Le comité des droits linguis- 
tiques a soupçonné que cette situa- 
tion pouvait ne pas être conforme 
à l'article 23 de la Charte des droits 
qui porte sur l'éducation dans la 
langue de la minorité. La cause est 
présentement devant le tribunal. 


«À Laurier, ce qui importe en ce 
moment, indique Hélène d'Auteuil, 
c'est d'obtenir d'un juge une ordon- 
nance» pour permettre aux enfants 
de retourner à l'école du village. La 
FPCP espère que la cour du banc 
de la reine se saisira rapidement 
de cette cause, dont on fera valoir 
le caractère urgent. «Chose certai- 
ne, nous devons poser une ques- 
tion très précise pour obtenir une 
réponse très claire» du tribunal. 

La FPCP a également décidé 
d'appuyer sans condition un autre 
groupe de parents qui, à Saint- 
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disponibilité et les modalités de certains produits ou services 
” peuvent varier d'une caisse populaire à l'autre. 
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Hélène d'Auteuil: à 100 % derrière les parents. 


Toutes les avenues politiques sont épuisées 


La DSFM demande 
une école à Laurier 


Dix jours après avoir rencon- 
tré les divers intervenants dans 
la querelle qui oppose deux 
groupes de parents à Laurier, la 
ministre de l'Education, Linda 
Mcintosh, a pour une deuxième 
fois fait savoir à des représen- 
tants de la Division scolaire fran- 
co-manitobaine (DSFM) qu'elle 
refusait de se mêler de cette 
question. 


Le 30 août, Aurèle Boisvert et 
Georges Druwé de la DSFM, ont 
rencontré le sous-ministre John 
Carlyle, son adjoint Guy Roy et le 
conseiller spécial au Secrétariat 
des services en langue française, 
Edmond LaBossière. John Carlyle 
a alors clairement indiqué que la 
ministre restait sur ses positions. 
Cette démarche a mis fin aux 
espoirs de la Société franco-mani- 
tobaine et de la DSFM de trouver 
une solution politique au conflit. 


La veille, la Société franco- 
manitobaine (SFM) avait convoqué 
la presse pour annoncer que le 
premier ministre Gary Filmon avait 
opposé une fin de non recevoir à 
une demande de rencontre 
d'urgence. 


Les représentants de la DSFM 
ont tout de même profité de leur 
réunion avec John Carlyle pour lui 
indiquer que les parents de Laurier 
refusaient une autre solution au 
conflit: celle d'envoyer leurs enfants 
à l’école de Sainte-Rose-du-Lac. 
Les commissaires, réunis le 28 
août, avaient également appuyé 
les parents dans ce sens, en adop- 
tant une motion qui demande au 
Ministère de fournir à la Division 
scolaire des locaux dans la com- 
munauté de Laurier. 


«La seule chose que la DSFM 
peut faire maintenant, mentionne 
Georges Druwé, c'est d'entamer 
des démarches officielles pour 


Patricia Courcelles: la SFM a 
espéré jusqu'à la dernière minute 
en une solution politique. 


demander que la Province cons- 
truise une école pour nous à 
Laurier.» 


Il semble aussi, selon les repré- 
sentants de la DSFM, que le contlit 
qui avait eu lieu entre la DSFM et 
la Division scolaire de la Montagne 
en 1994, quand des parents de 
Lourdes voulaient obtenir un pro- 
gramme 50-50 dans leur village, ait 
pu avoir une influence sur l'attitude 
du gouvernement face à Laurier. 
«Le sous-ministre nous assure que 
non», dit Georges Druwé. Mais 
cette histoire de Lourdes avait été 
précédemment soulevée par les 
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Claude, demande également d'ob- 
tenir un programme français géré 
par la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) dans leur 
village. «Les parents de Saint- 
Claude veulent obtenir un avis juri- 
dique pour voir quelles sont les 
options juridiques qui leur sont 
offertes», précise Hélène d'Auteuil. 

Ces deux cas, rappelle-t-elle, ne 
sont pas sans rapport avec une 
autre étude que la FPCP mène 
d. suis l'hiver dernier. La Fédération 
avait alors obtenu 11 000 $ du 
Programme de contestation judi- 
ciaire pour la réalisation d'une étude 
comparant le taitement des élèves 
de la DSFM à celui des élèves de 
la majorité officielle. Un rapport final 
devait être prêt en mai, mais il a été 
repoussé, entre autres parce que 
des divisions scolaires mettent du 
temps à fournir les données néces- 
saires. 


«Ïl y aura sans doute dans cette 
étude sur les défectuosités de la loi 
scolaire des éléments qui touchent 
au financement, et aux difficultés 
que rencontrent la DSFM quand 
des groupes de parents veulent y 
adhérer.» L'étude a pour but de 
préparer la FPCP à d'éventuelles 
négociations avec le gouverne- 
ment provincial, en vue d'améliorer 
la loi qui a créé la DSFM. 


Sylviane LANTHIER 


représentants de la ministre. 


Rappelons qu'à Notre-Dame- 
de-Lourdes, après la cession des 
écoles à la DSFM, la division 
cédante de la Montagne avait 
demandé qu'une des écoles lui soit 
rétrocédée pour que les enfants du 
village puissent obtenir un pro- 
gramme 50-50 sans devoir étudier 
à l'extérieur. Les négociations entre 
les deux divisions scolaires 
n'avaient pas abouti. La DSFM 
avait fait trois offres à la Montagne, 
toutes refusées. La Montagne avait 
tenté d'obtenir du gouvernement 
une école à Lourdes pour la cen- 
taine d'élèves du programme 50- 
50, ce qui avait aussi été refusé. 


Georges Druwé et Aurèle 
Boisvert estiment que l'expérience 
de Lourdes a pu amener le gou- 
vernement à ne pas agir dans le 
cas de Laurier, de crainte qu'on 
l'accuse de favoritisme. «Mais les 
deux situations, rappellent-ils, ne 
sont pas comparables.» 


C'est également l'avis du direc- 
teur général de la SFM, Daniel 
Boucher, qui attribue l’inaction du 
gouvernement au fait que ce der- 
nier préfère que le cas soit tranché 
par un tribunal. «C'est plus facile 
pour eux comme ça. C'est dom- 
mage: on les élit pourtant pour 
prendre des décisions!» 


À Laurier, la DSFM accueille 32 
e, ‘ants. La question de leur sécuri- 
té préoccupe la division scolaire. 
Cette situation, indique Georges 
Druwé, entraîne bon nombre d'irré- 
gularités sur le plan administratif, 
surtout face aux procédures habi- 
tuelles du Ministère. «Mais il faut 
placer ça dans un contexte de pro- 
testation. C'est une réponse 
d'urgence et une situation tempo- 
raire, qui j'espère sera très tempo- 
raire.» 


Sylviane LANTHIER 


Le Club La Vérendrye fête ses 60 ans 


Améliorer le présent 
pour assurer l’avenir 


«Le Club La Vérendrye a beau- 
coup de potentiel en tant que 
centre récréatif ou social, pour 
gens d’affaires ou pour les jeu- 
nes, indique la nouvelle directri- 
ce générale Julie Turenne- 
Maynard. Mais il n’a jamais été 
utilisé à son plein potentiel.» 


En poste depuis le 6 août, Julie 


Bureau d'Ottawa 
Pièce 432 
Edifice de la 
Confédération 
Ottawa (Ontario) 
K1A 0A6 


TÉL: (613) 995-0579 
FAX: (613) 996-7571 


Ronald J. Duhamel, député 


Turenne-Maynard a beaucoup de 
projets pour le Club La Vérendrye, 
qui fête cette année son 60e anni- 
versaire de fondation. La qualité de 
la nourriture et du service a long- 
temps été source de problèmes, 
«mais nous avons maintenant le 
service aux tables. Nous avons 
varié le menu, refait la décoration 


LES 


Bureau de comté 

238, chemin St. Mary's 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 1J3 

TEL: (204) 983-3183 
FAX: (204) 983-4274 
Courrier électronique: 
duhamel@parl.gc.ca 


Saint-Boniface 


Félicitations au Club La Vérendrye 
qui célèbre son 60e anniversaire! 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Bon 60€ anniversaire 
à une entreprise 


bien de chez-nous, 


le Club La Vérendrye. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 


(204) 233-0210 


Félicitations 
au 
Club La Vérendrye! 


|IBDO 


BDO Dunwoody 


Comptables agréés et consultants 
262, rue Marion, Saint-Boniface (MB) R2H OT7 
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intérieure et nous servons aussi le 
petit déjeuner», une initiative très 
appréciée des hommes d’affaires, 
ajoute-t-elle. 


Julie Turenne-Maynard aimerait 
faire du Club La Vérendrye un cen- 
tre de conférences de jour, déve- 
lopper le service de traiteur, la salle 
de banquet et le centre récréatif au 
sous-sol. «Mon plus gros défi sera 
d'augmenter nos profits et d'accroi- 
tre le nombre de membres.» 


Ce dernier objectif, ajoute-t-elle, 
est en bonne voie d'être atteint 
puisque le Club a déjà au-dessus 
de 850 membres et devrait attein- 
dre 1 200 membres, but fixé pour 
la campagne d'adhésion lancée il y 
a quelques mois. «Mais je suis une 
grande optimiste et j'espère en 
avoir plus.» 


Anie CLOUTIER 


Fos Club A 60 ans! 1:00 


Da 
Ro 2. 
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«Je suis une grande optimiste», lance la nouvelle directrice 
générale du Club, Julie Turenne-Maynard. 


La petite histoire d’un grand club 


Fondé en 1936 par les Cana- 
diens de naissance, le Club 
LaVérendrye célébrera du 9 au 
15 septembre son 60e anniver- 
saire de fondation. 


Les Canadiens de naissance, 
une association de Canadiens 
français fondée en 1922, est une 
association à but non lucratif, indi- 
que le président du conseil national 
des Canadiens de naissance, Ray- 
mond Dheilly. «On a commencé à 
organiser des bingos en 1927, 
mais on ne pouvait pas garder les 
profits, alors on a décidé d'investir 
cet argent dans la construction du 
Club La Vérendrye», précise-t-il. 


Le Club La Vérendrye était à 
l'origine situé sur le boulevard 
Provencher, ajoute Raymond 
Dheilly. Le présent édifice (614 
Des Meurons) a été construit en 
1972, époque à laquelle le club 
comptait plus de 3 000 membres. 
L'édifice a été rénové en 1982, 


1991 et en juillet 1996. 


Les Canadiens de naissance, 
qui se sont retirés progressivement 
de la gestion du Club La Véren- 
drye, gardent encore aujourd’hui 
un œil sur les affaires. Le bureau 
de direction du Club compte cinq 
membres des Canadiens de nais- 
sance, dont leur président. 

Les célébrations du 60e s'éten- 
dent du 9 au 15 septembre avec 
une série d'activités sociales et 


sportives allant du bingo le lundi 
soir à un tournoi de quilles le 
dimanche. Une cérémonie officielle 
est prévue pour le 13 septembre 
en soirée. «Des membres de la 
Compagnie du Sieur de La Véren- 
drye seront présents ainsi que 
l'Harmonie du collège Louis-Riel et 
des membres des Canadiens de 
naissance», indique la directrice 
générale, Julie Turenne-Maynard. 


Anie CLOUTIER 


Un club social pour femmes 


Madame La Vérendrye 


Un club social pour femmes 
pourrait bien voir le jour prochai- 
nement au Club La Vérendrye, 
annonce la directrice Julie 
Turenne-Maynard. 


«|! n'y a rien autour de Saint- 


Félicitations 
au Club La Vérendrye! 


OR 
ZA 


[2 [2 2 
Félicitations 
au 
Club La Vérendrye 
pour son 


60€ anniversaire. 


Un lieu idéal 


pour toutes sortes 
de rencontres. 


La Caisse populaire 
de Saint-Boniface 


450, Broadway, bureau 151 + Winnipeg (MB) R3C OV8 + (204) 945-8073 + (204) 948-2459 


Boniface pour remplir le besoin 
des femmes de se rencontrer 
socialement. Réseau et Pluri-elles 
sont des organismes de revendica- 
tion et de soutien. Ce que nous 
aimerons avoir c'est un endroit où 
les femmes pourraient aller relaxer, 
prendre un verre, se rencontrer 
entre amies. Le Club est l'endroit 
parfait pour ça», explique-t-elle. 

Une rencontre préparatoire est 
prévue pour le 9 septembre à 19 h 
30 dans la salle du Voyageur au 
rez-de-chaussée du Club La 
Vérendrye. «On veut satisfaire les 
besoins des femmes, c'est pour ça 
qu'on invite toute femme intéres- 
sée par le projet à assister à la ren- 
contre.» 


Un service de garde d'enfants 
est disponible en composant le 
233-8997. 


AC. 


Neil Gaudry 
Député de Saint-Boniface 


ACTUEL 


Félicitations 


pour 60 ans 


à «faire des affaires» 


à Saint-Boniface. 


Association des municipalités 
bilingues du Manitoba 
383, boulevard Provencher, bureau 212 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 


Téléphone: 233-4915 
1-800-665-4443 


Vous déménagez? 


Si c'est le cas, 
veuillez nous en informer sans tarder 


A«Ë 


60e anniversaire du 


Club La Vérendrye 


Venez tous en grand nombre participer aux activités suivantes 
durant la semaine du 9 au 15 septembre 1996. Venez manger 
le matin, le midi ou le soir avec le service aux tables et le nou- 
veau menu dans notre restaurant rénové. 


Le lundi 9 septembre 
+ Bingo: portes ouvertes à 18 h, réchauffement à 18 h 30 et bingo à 19h 


* Rencontre à 19 h pour toutes les femmes intéressées à la mise sur 
pied d'un nouveau club social pour femmes 


Le mardi 10 septembre 
+ Tournoi de cribbage à 19 h 
*_ Tournoi de golf au Parcours Saint-Boniface 


Le mercredi 11 septembre 


+ Souper de bifteck, patates et bière à 17 h, suivi d'une session d'infor 
mation sur une croisière à 19 h par Carlson Wagonilit (5,99 S$) 


Le jeudi 12 septembre 
+ Bingo: portes ouvertes à 18 h, réchauffement à 18 h 30 et bingo à 19h 
+ Soirée dansante avec Patti & the Harmonies 


Le vendredi 13 septembre 


* Ouverture officielle avec Compagnie du Sieur de La Vérendrye et 
l'Harmonie du collège Louis-Riel à 16 h 


+ Bowlingpour$, de21hà23h 
+ Bowling de nuit de 23 h à 1 h 30 


Le samedi 14 septembre 
Tournoi de fléchettes (inscriptions à 10 h; 10 $) 
Tournoi de bingo à 15 h (6 $ pour trois jeux) 
Ouverture officielle des tables de billard 
Banquet du président: cocktails à 18 h 30, banquet à 19 h, suivi d'une 
Soirée avec Patti & the Harmonies (billets: 20 $, disponibles à la réception) 
Bowling pour $, de 19 h 30 à 22 h 30 
Bowling de nuit de 23 h à 1 h 30 


Le dimanche 15 septembre 
Tournée portes ouvertes 
Brunch de 10 h 30 à 13 h 30 (adultes: 6,95 $, enfants: 4,95 $) 
Bowlerama de 14 h à 17 h (entrée: 2 $ avec chien chaud et 1 $ par jeu) 


Bingo extravaganza: portes ouvertes à midi, bingo à 13 h, pause à 
15 h 30 et deuxième bingo à 18h 


Souper à la canadienne de 16 h à 18h (6$) 
Beer garden 


LE CLUB 
LA VERENDRYE, 


afin de ne manquer aucun de nos articles. 


La criminalité à Saint-Boniface 


Des vols de voiture 
mais pas de crimes violents 


Il y a de plus en plus de vols 
de voiture à Saint-Boniface, le 
phénomène des gangs prend de 
l'ampleur et les voyous du cen- 
tre-ville traversent le pont pour 
commettre leurs larcins chez 
nous. Mythes ou réalité? 


«Îl y a 30 ans, quand j'ai com- 
mencé, indique le constable Denis 
Robert du district de police no 5, il 
y avait beaucoup moins de crimes 
violents. On n'avait jamais entendu 
parler de vols de banques et les 
violences sexuelles étaient quasi 
absentes.» 


Il faut attendre les années 1980 
pour voir augmenter le nombre de 
crimes à Winnipeg, précise le cons- 
table. Puis en 1990 apparaissent 
les premiers gangs autochtones, 
de motocyclette et les gangs asiati- 
ques. «Aujourd’hui, le problème 
est très aigu au centre-ville, mais 
Saint-Boniface est toujours pas 
mal sûr. Ce n'est pas encore un 
quartier problématique.» 


Le district no 5, qui comprend le 
territoire situé à l'est de la rivière 
Rouge et au sud de la ligne de 
chemin de fer, a enregistré cette 
année le plus bas taux de crimes 
contre la personne et la propriété 
pour la ville de Winnipeg. Les plus 
récents chiffres pour 1996 font état 
de 832 crimes divers pour le dis- 
trict no 5. Le quartier St. James 
arrive en deuxième place avec 911 
crimes suivi de Fort Garry avec 1 
021. Le plus haut taux de criminali- 
té revient au centre-ville avec 1 
592 actes criminels commis entre 
le 1er janvier et le 31 juillet 1996. 


«Notre gros dossier à Saint- 
Boniface ces temps-ci a été l’arres- 
tation du jeune garçon qui vandali- 
sait les boîtes aux lettres. On n'a 
pas beaucoup de grosses affaires 
dans le quartier, mais plutôt des 
petits crimes comme des vols, de 
la chamaillerie et des agressions, 
fait remarquer le constable. Il n'y a 
pas de foyer principal de violence 
ou de crime. On a bien eu quel- 
ques problèmes avec des jeunes 
autour du K-Mart dans Southdale 


# 


photo: Anie Cloutier 


«Winnipeg est la capitale des vols de voiture!», lance le constable 


et dans le coin du Dakota 
Collegiate de Saint-Vital. Mais en 
général, c'est éparpillé un peu par- 
tout.» 

En comparant les statistiques 
de juin 1994 à juin 1996, on obser- 
ve une baisse des cambriolages à 
Saint-Boniface et une légère bais- 
se des agressions, précise Denis 
Robert. Cependant, il y a de plus 
en plus de vols avec voies de fait 
et de vols de voiture. «Mais ça, 
c'est généralisé dans toute la ville. 
Il ne faut pas oublier que Winnipeg 
est la capitale des vols de voiture!» 


Selon le constable Denis 
Robert, il est impossible de dire si 
les criminels du centre-ville traver- 
sent les ponts Provencher ou 
Norwood pour frapper le quartier 
francophone. «On n’a pas de sta- 
tistiques là-dessus. Tout ce qu'on 
peut dire, c'est que les criminels 
ont tendance à commettre leurs 
crimes loin de chez eux. Spéciale- 


Conférence Canada Horizons 2000 


On veut parler 
de l’avenir 


L'évolution socio-démogra- 
phique du Canada, la culture et 
l'identité canadienne, la mondia- 
lisation des marchés, l'État pro- 
vidence et l'autonomie gouver- 
nementale autochtone, voilà 
quelques thèmes qui seront 
abordés lors de la conférence 
Canada Horizons 2000 organisé 
par le Collège universitaire de 
Saint-Boniface (CUSB) les 7, 8 et 
9 novembre. 


Cette conférence, une initiative 
du CUSB dans le cadre de l'Opé- 
ration Parlons-nous, regroupera 
une vingtaine de conférenciers 
reconnus dans leur domaine d'acti- 
vité, indique le directeur du Centre 
de recherche du CUSB et prési- 
dent du comité organisateur, 
Raymond Théberge. «On ne veut 
pas parler du passé, mais de l’ave- 
nir, ajoute-t-il. On aimerait avoir 
environ 300 participants. Des hom- 
mes d'affaires et des politiciens, 
mais aussi des citoyens ordinaires 
et des étudiants, qui bénéficient 


CE 


d'un prix très avantageux.» (1) 


Parmi les conférenciers invités, 
notons: le sénateur Gérald Beau- 
doin,; le politicologue Thomas 
Courchene; les démographes 
Réjean Lachapelle, Céline LeBour- 
dais et Alan Simmons; la directrice 
de l'Organisation anti-pauvreté du 
Canada, Lynne Toupin et le dra- 
maturge Jean-Marc Dalpé. 


«Les présentations qui durent 
chacunes entre une heure et 
demie et deux heures seront sui- 
vies d'une période de discussion 
de 30 à 45 minutes, ajoute 
Raymond Théberge. Et on prévoit 
publier les Actes du colloque, qui 
comprendront les conclusions de 
la conférence. Ça sera notre contri- 
bution au débat sur l'unité cana- 
dienne.» 


Anie CLOUTIER 
(1) ll en coûte 125 $ par personnes, 


les étudiants bénéficient d'un tarif spécial 
de 20 8. 


ment dans les cas de vols de ban- 
que et de cambriolages. » 


Des trois types de gangs pré- 
sents à Winnipeg, seuls les grou- 
pes de motocyclette présentent 
une menace potentielle pour Saint- 
Boniface. Les gangs autochtones 
sont actifs surtout au centre-ville, 
dans Elmwood et dans East 
Kildonan, précise Denis Robert. 
«Ïls sont très territoriaux et ont ten- 
dance à rester chez eux.» Les 
gangs asiatiques, par leur petit 
nombre, ne sont pas encore pro- 
blématiques à Winnipeg. Mais les 
gangs de motocyclette concentrent 
leurs activités hors de leurs quar- 
tiers (East et West Kildonan). lIs se 
spécialisent dans la prostitution, le 
marché de la drogue et les cam- 
briolages. «Ils commettent leurs 
crimes et retournent chez eux.» 
Saint-Boniface subit donc les 
mêmes genres de crimes que St. 
James ou Transcona. 


Une amélioration en 30 ans, 
indique Denis Robert, «c'est que la 
population est plus disposée à 
prendre ses responsabilités pour 
assurer sa propre sécurité. Avant, 
on disait: “la police va s’en occu- 
per”. Mais on est moins nombreux 
qu'avant et on a aussi subi des 
compressions budgétaires. Aujour- 
d’hui, les gens ont des systèmes 
d'alarme, des barreaux aux fenê- 
tres et des chiens de garde. || exis- 
te aussi des programmes de sur- 
veillance de quartier (Neighbour- 
hood Watch) qui sont très effica- 
ces.» 


Ce programme de surveillance 
mutuelle existe depuis plus de 15 
ans à Saint-Boniface. «Et ça mar- 
che!, lance le président de Citizens 
for Crime Awareness, Alain Perron. 
On se connaît entre voisins. On 
sait qui vient et qui va. Et si on voit 
quelqu'un qui n'a pas d'affaire là, 
on peut lui faire peur simplement 
en le suivant ou en lui posant des 
questions sur ce qu'il fait.» 


Pour Alain Perron, qui est éga- 
lement capitaine de quartier pour le 
programme de surveillance de 
q'iartier du district no 5, «On est 
cl.anceux pour l'instant à Saint- 
Boniface, et on veut garder ça 
comme ça. On n'est pas immunisé 
contre la criminalité. C'est en édu- 
quant les résidants qu'on peut pré- 
venir une augmentation du crime.» 


Anie CLOUTIER 
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L'ENTRE-TEMPS 
DES FRANCO-MANITOBAINES INC. 


EMPLOIS ET AVIS 


DIVISION SCOLAIRE FRANCO-MANITOBAINE NO 49 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche d'un.e 
enseignant.e pour combler le poste temporaire à temps plein ci- 


(Maison pour femmes victimes de violence) 


RECHERCHE DES BÉNÉVOLES 
pour faire de la GARDE D'ENFANTS 
ainsi que du travail de bureau et du ménage occasionnel. 
- Sessions de formation à suivre + 


Pour plus de renseignements, 
composez le 925-2550 ou le 1-800-668-3836. 


La Division scolaire Transcona-Springfield n° 12 
sollicite des candidatures pour le poste de 


bibliotechnicien.ne 


Il s'agit d'un poste à terme pour assurer l'entretien de la bibliothèque 
à l'école Dugald. Cet emploi est à temps partiel, donc 28 heures par 
cycle de six jours. L'entrée en fonction est immédiate jusqu'au 27 juin 
1997, ou jusqu'au jour avant le retour de la bibliothécaire régulière 
(tentativement le 6 janvier 1997). 


Les personnes intéressées doivent soumettre leur demande à: 


dessous : 


École Saint-Joachim (du 7 octobre 1996 au 28 mars 1997) 
+ mathématiques 10G, 30G:; 
+ français 20G, 305$, 40S; 
+ géographie 20G:; 
- sciences de la nature 10G. 


Les personnes intéressées communiqueront avec le directeur de 


l'école avant le vendredi 13 septembre 1996. 


Monsieur Gilles Normandeau, directeur 
Ecole Saint-Joachim 
Case postale 10 
La Broquerie (MB) ROA 0WO 


Téléphone: 424-5287 Télécopieur: 424-5610 


Le Cercle Molière 


est à la recherche d'une personne 
pour remplir le poste de 


régisseur 


LIB-DUG 
Bureau du directeur général 
Division scolaire Transcona-Springfield no 12 
760, avenue Kildare est 
Winnipeg (Manitoba) R2C 3Z4 


Date limite: le vendredi 13 septembre 1996 


Notez que les candidat.e.s ne recevront pas d'accusé de réception. 


Vérificatrices ou 
vérificateurs, taxe 
professionnelle 
Vérificatrices ou 


vérificateurs de l'Accise 


Revenu Canada 


Calgary (Alberta) 


Postes offerts aux personnes qui habitent dans l'Ouest canadien, 
y compris au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest 


Vous effectuerez des vérifications portant sur les déclarations de 
revenus de sociétés et de contribuables individuels, ainsi que sur les 
manœuvres d'évasion fiscale nationales et internationales, afin 
d'assurer le respect de la Loi de l'impôt sur le revenu. Vous vérifierez 
les livres et les dossiers des contribuables conformément à la Loi sur la 
taxe d'accise et aux autres lois fiscales, en plus de mener des enquêtes 
menant à ce que soient poursuivies au criminel les personnes ou 
entreprises qui tirent des revenus d'activités illégales. Vous toucherez 
un salaire variant entre 35 105 $ et 57 982 $. 


Vous devez, au minimum, avoir à votre actif la scolarité, l'expérience 
et la réussite des examens requis pour l'obtention d'un titre de c.a., 
c.g.a. où c.m.a., ou encore avoir obtenu d'une université reconnue un 
diplôme acceptable dans une discipline pertinente, à l'extérieur ou à 
l'intérieur du programme universitaire en comptabilité. Vous devez 
avoir acquis une expérience en comptabilité ou en vérification. 


La connaissance de l'anglais est essentielle. Vous devez posséder un 
permis de conduire valide ou une mobilité personnelle équivalente, à 
l'intérieur des limites fixées par la Directive du Conseil du Trésor sur le 
voyages, et accepter d'effectuer des déplacements. ï 


Veuillez acheminer votre demande ou votre curriculum vitæ, en y 
joignant un relevé de notes, d'ici le 20 septembre 1996, en indiquant 
le numéro de référence S-96-61-R-36831-NAR-N(W6F), à la 
Commission de la fonction publique du Canada, 9700, 
avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5J 4G3. 
Télécopieur : (403) 495-2098 


Nous vous invitons également à visiter notre site Web : http://www.psc- 
cfp.gc.ca-cfp7e.htm 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. La préférence ira aux personnes de nationalité 
canadienne. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


Public Service Commission 


Es Commission de la fonction publique 
of Canada 


du Canada 


Canadà 


LA LIBERTÉ, la semaine du 6 au 12 septembre 1996... 


Contrat à terme du 30 septembre 
au 8 décembre 1996 


Salaire à négocier. 


Une connaissance du domaine est nécessaire, l'expérience est 
préférable. 
Envoyez votre résumé avant le 20 septembre à l'attention de : 
Richard Dupas 
Le Cercle Molière 


CP: 
Saint-Boniface (MB) R2H 3B4 


ou téléphonez au (204) 233-8053. 


luri-elles (Manitoba) Inc. 


est à la recherche de candidates 
pour combler les deux (2) postes suivants: 


Conseillère 


21 à28h/semaine 
Date de clôture: le 12 septembre 1996 


Coordonnatrice de projet 


«Ma carrière, mon choix» 
35 h / semaine 
Date de clôture: le 12 septembre 1996 


Toute personne intéressée à l'un de ces postes est priée de venir 
chercher une description des qualifications requises et responsabi- 
lités générales avant de déposer son curriculum vitae. Les bureaux 
de Pluri-elles sont situés au 674, rue Langevin. Les heures d'ouver- 
ture sont de 9 h à 12h et de 13 h à 17 h du lundi au vendredi. 


CHALET MALOUIN 


Saint-Malo (Manitoba) ROA 1T0 
1-204-347-5753 


CELEEEEEEEEEE TETE EEE EEE EEE EEE EEE EEE EE TETE TETE TETE EE EEE TETE IIIIITT 


Infirmier.ère gérant.e 


Le Chalet Malouin est un centre de soins résidentiels de 38 lits aux- 
quels s'ajoutent un complexe de 46 appartements pour personnes 
âgées autonomes. 


Le ou la candidat.e sélectionné.e, sous la direction du conseil, devra 
s'assurer qu'un niveau de soins optimums de santé ainsi qu'un envi- 
ronnement de vie sécuritaire soient pourvus aux résidents du Chalet. 


Qualités désirables: 

* le ou la candidat.e retenu.e possédera un baccalauréat en sciences 
infirmières, et doit être membre actif de M.A.R.N.; 

+ connaissance et expérience de travail de bureau et d'administration; 

+ connaissance des soins gériatriques; 

+ connaissance des soins communautaires; 

+ doit être bilingue, français et anglais, à l'oral et à l'écrit. 


Poste à temps plein. 
Salaire négociable. 
Prière d'envoyer votre curriculum vitae à: 


Hélène Lafantaisie, présidente 
Chalet Malouin inc. 

C.P. 1010 

Saint-Malo (Manitoba) ROA 1T0 


Date de fermeture: le 18 septembre 1996 à 18h. 


LE P'TIT BONHEUR INC. 


210, rue Masson & Aulneau 
Saint-Boniface (MB) R2H 0H4 


recherche un(e) 


éducateur(trice) 


francophone 
à temps partiel, 
groupe des 6 à 12 ans 


Date limite: le 13 septembre 1996. 
Contactez Anita au 233-7491. 


La prématernelle française 


Les Chouettes de Lorette 
recherche un(e) 


éducateur(trice) 
à temps partiel, 
du début octobre 1996 
à la fin mai 1997. 


Date limite: le 13 septembre 1996. 


Contactez Hélène 
au 878-9097. 


COORDONNATEUR / 
COORDONNATRICE DE LA 
BIBLIOTHEQUE 


Education et formation professionnelle du 
Manitoba, Winnipeg + Echelle de salaire: 
38 942 $ à 49 041 $ par année + 
Date de clôture: le 20 septembre 1996 


Qualités requises: Le (la) candidat(e) 
doit être une personne très motivée, qui 
détient un brevet d'enseignement et un 
diplôme ou une spécialisation en biblio- 
théconomie, et qui possède plusieurs 
années d'expérience dans une biliothè- 
que scolaire. Il (elle) doit faire preuve de 
compétence dans les deux langues 
officielles et d'habiletés interpersonnelles 
et organisationnelles. Une bonne con- 

aissance de l'informatique est essen- 
tielle et une expérience dans l'utilisation 
de l'Internet serait un atout. Il (elle) doit 
posséder un bon nombre d'années 
d'expérience comme enseignant(e) en 
français langue première et/ou langue 
seconde et une connaissance des res- 
sources éducatives reliées au curriculum, 
y inclus les logiciels et CD-ROM est 
essentielle. 


Fonctions: Sous la direction de la 
Directrice de la Direction des ressources 
éducatives françaises, le coordonnateur 
ou la coordonnatrice est responsable 
d'offrir un service d'orientation aux 
administrateurs(trices) scolaires, aux 
enseignant(e)s, aux responsables de 
bibliothèques scolaires, aux professeurs 
d'universités, et aux étudiants-maîtres qui 
œuvrent en éducation française, soit 
comme langue première ou seconde. Le 
ou la candidat(e) doit coordonner les 
activités de la bibliothèque et de la vidéo- 
thèque et superviser le personnel de ces 
deux secteurs; doit évaluer et sélection- 
ner les ressources imprimées et non 
imprimées, y inclus les logiciels et CD- 
ROM, qui appuient la programmation de 
1 maternelle au secondaire 4; doit 
planifier et offrir des ateliers qui facilite- 
ront l'implantation du modèle de l'ap- 
prentissage fondé sur les ressources au 
personnel de bibliothèque scolaire; et 
doit agir comme personne-ressource 
pour le développement des collections de 
bibliothèques scolaires. 


Veuillez faire parvenir votre demande 
à l'adresse suivante: 

Concours n° 16122, Education et 
formation professionnelle du Manitoba 
Direction des ressources humaines 

1181, avenue Portage, bureau 204 
Winnipeg (MB) R3G 0T3 

Télécopieur: (204) 948-2193 

Nous tenons compte du Programme 
d'action positive dans notre sélection et 
invitons les personnes qui présentent 
leur candidature à indiquer si elles appar- 
tiennent à l'un des groupes suivants : 
femmes, autochtones, minorités visibles 
et personnes handicapées. 


T'es parent avec qui, toi? 


Un service offert aux parents 
abonnés du journal La Liberté. 
Envoyez-nous une photo de votre 
nouveau-né et les informations 
pertinentes à l'adresse suivante: 
La Liberté, C.P. 190 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
Renseignements: 237-4823 ou 
1-800-523-3355 


Joyeux 50e 


anniversaire de mariage 
Guy et Ida Mulaire 


C'est à notre tour 
de vous souhaiter 
joie et bonheur 
dans les années à venir. 


Avec amour, 
vos enfants et petits-enfants 


1956 — 1996 
Yvette et Emmanuel 


COURCELLES 


Les enfants 
d’Yvette et d'Emmanuel 
vous invitent 
à un thé-rencontre 
pour célébrer le 
40e anniversaire de 
mariage 
de leurs parents, 

à la salle de Sainte-Agathe 
le dimanche 
15 septembre 1996. 


le 15 septembre - 


votre plus beau cadeau. 


| Votre présence sera 


2r 


CULTUREL 


Nouveauté aux Éditions des Plaines 


Un Louis Riel en bandes dessinées 
vu par deux de cet d'adoption! 


Blancs, Métis, Autochtones, 
colons anglais, français ou suis- 
ses, polonais ou ukrainiens: il y 
a longtemps que l'Ouest cana- 
dien revêt ses couleurs multicul- 
turelles. Au temps de Louis Riel 
déjà, des gens arrivaient de par- 
tout pour cultiver un lopin de 
terre que leur accordait le gou- 
vernement. 


Terre d'accueil, le Canada l’a 
aussi été pour Toufik El Hadij- 
Moussa et Zoran Vanjaka, les deux 
auteurs d'une biographie de Louis 
Riel en bandes dessinées publiée 
ces jours-ci aux Editions des 
Plaines sous le titre: Louis Riel, le 
père du Manitoba. 


Le scénariste, Toufik, est 
Algérien. Le dessinateur, Zoran, 
est Yougoslave. (1) Deux pays 
troublés, aux peuples opprimés, 
aux droits aliénés. Voilà déjà qui 
rappelle des ingrédients de l’histoi- 
re même de Louis Riel, et qui peut 
expliquer que les auteurs, en réali- 
sant cette BD, se soient tout de 
suite «branchés sur l'esprit de 
Louis Riel» et ait épousé sa cause, 
comme le signale le scénariste. 


«Louis Riel, affirme Toufik, est 
un grand personnage de l'histoire 
du Canada dans le sens où son 
destin a créé le destin d'une nation. 
C'est un héros et un martyr, un 
homme qui a été sous-estimé 
parce que les Anglais prédomi- 
naient et qu'il leur était une épine 
au pied. Louis Riel a aussi été très 
malheureux; il ne se doutait pas de 
son génie.» 

Mais comment un Algérien et 
un Yougoslave en sont-ils venus à 
puolier une histoire de Riel? Les 
deux se sont rencontrés à Montréal 


L'ÉCOLE FOLKLORIQUE 
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I. 


DE LA RIVIÈRE-ROUGE 


"Variété-Danse". 


de 19h à 20h 


* Nous vous 


* Danse canadienne-française et gigue pour tous les 
niveaux. Nouveau format pour cours débutant adulte 


* Inscriptions les 16 et 17 septembre 1996 au Ccfm 


proposons le 


"Entertainment' disponible au bureau de 
L’Ensemble folklorique (Ccfm) 


RENSEIGNEMENTS 233-7440 


livre de coupons 


JE N'Ai PAS L'INTENTION CE 
DISCUTER.OMESLUIPE QUITTER 
LES LIEUX SANS TARDER AMEC 
ToU5 6ES SAUIMGES / 


AU NOM DE. DIEU QUI NOUS 
RÉPONDEZ À LEUR GC 


NOUS A CRÈÉ 


Cu 

Nes 
À © 
2B AZ 


EN MONS PUNE HEURE 5 MÉTIS ET 12 HOMMES DE CAD2IER 
[pres ETILYADE NOMBRE UX BEEN CRRGAANT 
PLUS GRANDES PERTES, CROLIEK PONNE LORPRE 
DE FAIRE RETRAITE 


COMME AD 1ÔRE HÉMENTATOR | BUTDE 
SAUVEGARDER NOS DROITS NOIRE VICTOIRE 
EST BONLE FT NOUS L'OFFRONS AL POUT-PUIBANT 


LL LOS 


Un extrait de l'album Louis Riel, le pes du Manitoba. 


et ont d'abord coilaboré à la réali- 
sation de contes pour enfants 
parus chez Grolier, explique Toufik. 


Zoran avait déjà une certaine 
expérience en bandes dessinées, 
qu'il pratique de façon profession- 
nelle depuis longtemps. Il a entre 
autres publié aux éditions du 
Lombard à Bruxelles une série de 
cinq albums d’/vor le mercenaire. 
Pendant deux ans, à New York, il a 
également encré Conan le Barbare 
pour le compte de la maison 
Marvel Comics Group qui se spé- 
cialise dans les super-héros. 


Auteur de nouvelles, de contes 


et de romans pour enfants, créa- 
teur du magazine de BD 
Kamikaze, Toufik a entre autres 
réalisé pour les éditions Héritage 
un roman jeunesse historique inti- 
tulé Jacques Cartier raconte... 


«Il y a sept, huit ans, raconte 
Soufik, nous avons proposé au 
journal La Presse de faire des 
séries de BD sur des personnages 
connus du Québec.» Le quotidien 
montréalais a accepté. Les deux 
partenaires y ont publié, chaque 
samedi pendant quatre ans, des 
planches qui ont raconté la vie de 
Jacques Cartier, du frère Marie- 


LA CHORALE DES INTRÉPIDES 
entreprend sa 36e saison. 


Venez chanter avec nous! 


Les répétitions auront lieu à 19 h tous les 
jeudis soirs à partir du 12 septembre au Foyer 
Valade, 450, chemin River à Saint-Vital. 

Il y aura des auditions pour les nouveaux 
membres au cours des répétitions du 12 et du 
19 septembre. 


Pour tout renseignement supplémentaire, veuillez communiquer avec 
Gérard Jean au 233-8425 (rés.) ou au 983-0333 (bur.). 


Leçons de guitare 
Guy Michaud 


professeur diplômé 


Tous styles 
(pop, blues, rock, 
classique) 


Tous niveaux 
tous âges 
(8 ans à adulte) 


Appelez au 
475-3554. 


et 


Victorin, Émile Nelligan, Louis Cyr, 
La Bolduc... et Louis Riel. 

«On a ensuite essayé de trou- 
ver un éditeur intéressé à publier 
ces BD en albums. Mais ça ne les 
intéresse pas. Alors je me suis dit 
que la bande sur Louis Riel pour- 
rait intéresser quelqu'un au 
Manitoba. Et c'est comme ça que 
je suis tombé sur les Editions des 
Plaines.» 


La directrice des Plaines, 
Annette Saint-Pierre, est visible- 
ment fière de son coup: avec ce 
Louis Riel en bandes dessinées, 
elle publie également Un Echo des 
grandes prairies de Nadège 
Devaux, un roman historique lui 
aussi écrit par un auteur du Québec. 
C'est le monde à l'envers: celui où 
des auteurs de Montréal courent se 
faire publier dans l'Ouest! 


Mais pour les deux bédéistes, 
l'important c'est que l'histoire soit 
publiée. Leur collaboration à La 
Presse terminée, les deux amis 
constatent que le milieu de la BD, 
où ils œuvrent depuis plus de 15 
ans, devient de plus en plus difficile 
pour des auteurs. «Au Québec, 
note Toufik, il n'y a pas de tradition 
de bandes dessinées comme en 
Europe. On en publie peu et ça 
coûte cher. Nous connaissons un 
e iteur ici prêt à publier de la BD, 
mais ce qu'il recherche est très 
enfantin. 


«On a soumis des projets ici et 
en Europe qui n'ont pas abouti. 
Donc, on prend du recul.» Pour 
payer son loyer, Toufik fait des tra- 
vaux de graphisme et de rédaction 
à la pige, en même temps qu'il 
peaufine un roman. Quant à Zoran, 
il a été embauché par le Studio 
Cactus et travaille sur un projet de 
Bob Morane en dessins animés! 


Mais attention, prévient Toufik, 
ce n’est pas le Bob Morane des 
romans ni celui de la bande dessi- 
née créée par Hermann. «C'est 
dessiné à la façon des dessins ani- 
més japonais!» (Le colosse Bill 
Ballantine avec des yeux immen- 
ses de biche? Oh la la!) 


Mais le Louis Riel des deux 
auteurs, lui, n’a pas été dénaturé. 
L: scénario retrace de façon chro- 
nologique les principaux événe- 
ments qui ont marqué la vie de 
Riel: ses études à Montréal, son 
retour à la Rivière-Rouge, la rébel- 
lion des Métis, la création du 
Manitoba, l'exil, l'appel à l'aide des 
Métis de la Saskatchewan, la 
bataille de Batoche, le procès, la 
pendaison. 


L'album se termine sur cette 
journée de mars 1992 où, à 
Ottawa, le Parlement adoptait à 
l'unanimité une motion reconnais- 
sant le rôle de Riel dans la création 
du Manitoba. Pendu en 1885 mais 
réhabilité en 1992, Riel fait partie 
des héros mythiques du Canada, 
illustrant à lui seul toutes les contra- 
dictions de ce pays où cohabitent, 
pas toujours sans grincements de 
dents, francophones et angopho- 
nes, Québécois et «reste du 
Canada», Est et Ouest, vieilles 
familles canadiennes et immi- 
grants, autochtones et blancs. 


Sylviane LANTHIER 


(1) Les auteurs sont mentionnés dans 
cet article sous leur nom de plume: Toufik 
et Zoran. 


“ 


L'École de Sainte-Agathe, 
le Comité culturel de Sainte-Agathe 
et 
les Éditions du Blé 


vous invitent cordialement 
au lancement de 


PUULIK CHERCHE LE VENT 
un conte de Richard Alarie 
Les illustrations de Réal Bérard 


au gymnase de l'école 
le dimanche 8 septembre 1996 
à 14 h 30 


Le corps enseignant et les élèves 
organisent la fête. 


NZ 
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APPEL D’OFFRES 
ÉVALUATION DE SERVICES 


Le Centre d'entreprise des femmes 
du Manitoba a ouvert ses portes en 
octobre 1994. Il offre des services de 
conseil en affaires et un service de 
prêts à des femmes entrepreneures 
de partout au Manitoba. 


Les firmes et sociétés privées sont 
invitées à déposer leurs soumissions CONTIENT 
pour l'évaluation de nos premiers 18 D'ENTREPRISE 
mois de fonctionnement. DES FEMMES 


Les entreprises intéressées devraient communiquer avec 
Pat Sargeant (988-1873) pour plus de renseignements sur 
l'évaluation, tels que le but de l'étude et les exigences 
particulières aux offres. 


L'ÉVALUATION DOIT ÊTRE COMPLÉTÉE D'ICI LA DATE 
LIMITE DU 30 DÉCEMBRE 1996. 


Les offres doivent être soumises, sous pli confidentiel, à 
Lyse Hébert ou Pat Roy, co-présidentes du comité 
d'évaluation, Centre d'entreprise des femmes, 240, avenue 
Graham, bureau 130, Winnipeg (Manitoba) R3C OJ7. 


Date limite: le vendredi 27 septembre 1996 à 18h. 


PE M A DO D OR D Le DUNE VE 


Moonshiners 
Unlimited 


$ 35 de réduction sur tous les kits de fabrication de vin 
California Connoisseur et European Select 
* 4 $ de réduction sur présentation de ce coupon * 


ô 2 $ de réduction sur les kits de fabrication de bière 
Lone Star Lager et Special Pilsener 


Ô 5 $ de réduction sur les kits Liquor Quik High Alcohol 

à Tous les extraits de liqueur Royal Piper: 2,99 $ 

Ÿ Kits de démarrage pour vin et bière à partir de 49,95 $ 

Bon nombre d’autres promotions en magasin! 
En vente bientôt: jus de raisin frais de Californie 


Les soldes sont en vigueur 
du 3 au 21 septembre 


seulement au magasin du 51, rue Goulet. 
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ot Peut 15€ 2 


CULTUREL 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


% Au Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain (340, Provencher): le groupe 
de rock expérimental Rudi-Lapin sera 
en spectacle les 12 et 13 septembre à 21 
h 30. Au Märdi Jazz: ne manquez pas 
Walle Larsson le 10 septembre à 21h 
15. Entrée gratuite. info: 233-8972. 


EXPOSITIONS 


# Les lieux sacrés amérindiens ça 
vous intéresse? Le Musée des beaux- 
arts présente l'exposition: Colleen 
Cutschall: House of Stars. Une 
discussion animée par l'artiste est prévue 
pour le 22 septembre à 14 h. Prix adulte: 
2 $. Info: 786-6641. 


# À la galerie du Centre culturel 


franco-manitobain (340, Provencher): 
Greffe-itti, une exposition de sculptures, 
dessins, peintures et créations multi- 
média d'artistes de l'Ontario et du 
Québec se regroupant sous le nom de 
Tous Azimuts. Jusqu'au 29 septembre. 


THEATRE 
% The Black Hole Theatre Company 
(University College, 500 Dysart Road) 
présente la pièce Miss Julie de August 
Strindberg telle qu'adaptée par Ingmar 
Bergman. Du 17 au 21 et du 24 au 28 


septembre à 20 h. Prix adulte: 9 $, 7$ 
étudiants. Info: 474-6880. 


PLEIN AIR 


+ L'histoire de l’agriculture au 
Manitoba vous passionne? Faites un 
tour au Centre Fort Whyte (1961, Chemin 
McCreary) le 8 septembre entre 11h et 
16h. Des agriculteurs et des agronomes 
seront sur place pour répondre à toutes 
vos questions sur l’évolution des 


technologies agricoles. Également au 
centre, allez tâter le poisson les 14 et 15 
septembre, entre 10 het 17 h lors du 
week-end de pêche en famille. Profitez 
de votre visite le dimanche 15 septembre 
pour découvrir les fines herbes, leurs 
usages et le folklore qui s'y rattache. La 
présentation débute à 14 h. Prix: adulte 
3,50 $, enfants et étudiants 2,50 $. Info: 
989-8355. 


% Le Centre d'interprétation du ma- 
rais de Oak Hammock et Canards Illimi- 
tés Canada vous invitent le 14 septembrè 
à 2ssister à la première journée 
d'interprétation de la faune et de la flore 
entièrement en français. Canards 
ilimités, un organisme de mise en valeur 
des milieux humides, recrute 
présentement des jeunes de 7 à 17 ans 
qui voudraient participer au programme 
Ailes vertes. Info: Jocelyn Landry au 467- 
3243. 


Sélection recueillie 
par Anie CLOUTIER 


Sesame Street débarque à Winnipeg. du 26 au 29 septembre à l’aréna de Winnipeg (1430 Chemin 


Maroons). Billets en vente aux comptoirs Select-a-Seat. Prix: 14,50 $. Info: 780-SEATS. 


CRTC 


AVIS PUBLIC 


Canadä 


Avis public CRTC 1996-118. Projet de modifications au Règlement de 1990 sur la télévision 
payante concernant la définition de «message publicitaire». Les observations écrites doivent 
parvenir au Secrétaire général, CRTC, Otiawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard le 7 octobre 1996. 
Le texte complet de cet avis est disponible en communiquant avec la salle d'examen du CRTC 
à Hull, au (819) 997-2429; ou au bureau du CRTC à Winnipeg: (204) 983-6306 ou en 
consultant la page d'accueil du CRTC: http://www.crtc.gc.ca. 


LES 


Encouragez nos annonceurs! 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Carlson Wagonlit :°! 


CJOBLGS 


CT. 
PRINCESS CRUISES" 


CROISIERE ESCAPADE AUX CARAÏBES 
Du 15 au 26 février 1997 


à bord du bateau Crown Princess 


Escales à: 


Fort Lauderdale # Nassau # St. Thomas # Guadeloupe # Barbades 
République dominicaine + St Maarten Li Princess Cays 


BANQUET ET SOIRÉE D' INFORMATION mn Res 
EEE SUR LA CROISIERE 


(au menu: steak, patates, pain à l'ail et bière Budweiser) 


Quand: 


le mercredi 11 septembre, 


souper à 17 h et présentation à 19h 


Où: 
Entrée: 
RSVP: 


5,99 $ + taxes 


au Club La Vérendrye, 614, rue Des Meurons 


Ginette à Carlson Wagonlit Travel, 944-9900 


Avis de recherche 


Marie-Anna 
recherche 
ses livres 


À 103 ans bien sonnés, la 
sœur de Gabrielle Roy, Marie- 
Anna, ne veut pas déposer son 
crayon. Elle a comme projet 
d'écrire ses souvenirs et pour y 
parvenir, elle aimerait obtenir 
des exemplaires des éditions 
originales de deux de ses livres. 


Les livres recherchés sont: Les 
capucins de Toutes-Aides et Un 
digne confrère. 


Si quelqu'un peut lui venir en 
aide et lui procurer ces documents, 
prière de les lui faire parvenir au 
Foyer Valade (450, chemin River), 
où elle réside. 


S. L. 


Souper 
communautaire 
au Centre récréatif 


de Saint-Claude, 
le dimanche 


15 septembre 1996 
de 16h 30 à 19h 30 


Adultes: 7 $ 
6 à 12 ans: 3,50 $ 
Moins de 6 ans: gratuit 


ASIA A 


Service de counselling 
EDMOND BARIL, 
B.A., B.Th., M.E.P (Counselling) 


individus, couples, 
familles 


Téléphone: 487-2048 


CONSTANT ALLAIN | 


LD MENUISIER—CHARPENTIER 


ŒEscaliers, 
Meubles, 
Rénovations, 


Agencement. 


ALLAIN SERVICES 257-5780 


Avez-vous 
des problèmes 
de. LL] 
stress? 
anxiété? 
sexualité? 
dépression? 
relations familiales 


difficiles ? 


MRL Counselling Services 
Dr Marcel Lebrun, Ph. D. 
Psychothérapie 
individuelle et de couple 


Pour renseignements et 
rendez-vous: 


453-5534 


Recyclez ce journal! 


8h45 Inscription 


l'activité physique dans leur vie. 


organisés 


tion aux sports? 
12h15 Déjeuner/ Conférence 


15h20 Plénière - À moi de jouert 
18h 


Femmes + mouvement = SANTE 
le samedi 21 septembre au CUSB 


Cette année, nous faisons le plein d'information afin de prendre soin de nous- 
même! Nous nous savons responsables de notre santé, mais trop souvent les 
besoins des autres passent avant les nôtres. 


Manque de temps, manque de ressources, faute de savoir où commencer, 
comment se motiver, on reste à végéter. 


Cette journée de sensibilisation à notre soi corporel se veut un moment privilégié dans 
notre cheminement vers une meilleure santé, tant physique que mentale. 


Horaire de la journée 


9h15 Table ronde 1 - Femmes physiquement actives 
Quelques femmes de différents âges et intérêts nous livrent le pourquoi de 


10h15,11h45et15h Activité physique 
10h45 Table ronde 2 - Femmes participant aux activités et aux sports 


Entre les responsabilités familiales et sociales, comment incorporer la participa- 


13h30 Atelier - Équité en éducation physique 
Pourquoi est-ce que les jeunes filles participent moins aux sports? Pourquoi 
est-ce que maman est dans la cuisine pendant que les autres jouent dehors? 


BANQUET du Prix Réseau (Hôtel Fort Garry) 


Pour renseignements et inscriptions, 
appelez au bureau de Réseau, 235-0640. 


Colloque sur les femmes et l’activité physique 


Jouer comme une fille, 
a! 


c'e 


«Beaucoup de femmes font 
de l'exercice physique sans le 
savoir. Elles passent l’aspira- 
teur, courent après les enfants 
et font les courses, indique la 
directrice de Réseau, Sylvie 
Ross. Mais le sport ne devrait 
pas être une tâche. Ça devrait 
être un moment de plaisir et de 
détente, une activité valorisante 
que l’on fait par plaisir et non 
par obligation.» 


C'est justement pour changer 
l'attitude des femmes envers l'activi- 
té physique et les sports d'équipe 
que Réseau lance son colloque 
1996 sous le thème des femmes et 
de l’activité physique (voir encadré). 


Les femmes préfèrent les activi- 
tés physiques modérées comme le 
jardinage, la marche, le cyclisme 
ou la danse sociale, aux sports 
d'équipes intenses, révèle une 
récente étude de Santé Canada. 
Au collège Louis-Riel (CLR), où à 
partir d'un certain niveau les élèves 
ont la possibilité de choisir eux- 
mêmes leurs cours d'éducation 
physique, la danse aérobique et les 
sports individuels semblent beau- 
coup plus populaires auprès des 
filles que les sports de contact, indi- 
que Rachelle Fréchette, professeu- 
re en éducation physique au CLR. 


«Les filles sont souvent plus 
passives dans les sports d'équipe. 


BUICK: Skylark + Regal + Century + Le Sabre + Roadmaster + Park Avenue + Riviera 
GMC: Jimmy + Sonoma + Demi-tonne 
MINI VAN: Transport + Safari 
Pour tous vos besoins, composez le 
633-8833 pour un rendez-vous avec Marc. 


2% à 


st pas si mal que ç 


se 
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«Le hockey ou le basket-ball ne sont plus les seuls sports scolaires», 


indique Robert Stanners. 


Elles sont moins compétitives et 
moins agressives de nature», fait 
remarquer Laura Cadieux, ensei- 
gnante suppléante, travailleuse de 
la construction et gardienne de 
buts pour une ligue féminine de 
hockey de Winnipeg. 


«Beaucoup filles sont très com- 
pétitives et ambitieuses dans les 
études ou le travail. Mais le sport 
est un cercle vicieux, lance Nicole 
Yarjau, enseignante au collège 
Jeanne-Sauvé et membre d'une 
équipe de balle-molle féminine. Les 
garçons voient l’activité physique 


Colloque Réseau 


sous trois angles différents: 


comme un jeu. Îls ont des habiletés 
naturelles et ont donc plus confian- 
ce en eux. Les filles quant à elles 
ont tendance à se dire qu'elles ne 
sont pas bonnes alors, elles pren- 
nent moins de plaisir à pratiquer un 
sport et donc n’ont aucune chance 
de développer ces habiletés.» 


La génétique joue un rôle indé- 
niable dans la relation des filles au 
sport, indique Sylvie Ross. Mais il 
ne faut pas négliger l'influence des 
parents et des amis. «|| existe beau- 
coup moins d'équipes de sports 
organisés pour les filles que pour 


Archives La Liberté 


C’est où? c’est quoi? 


Environ 100 personnes sont attendues pour le colloque annuel de Réseau qui se tiendra le 21 sep- 
tembre au Collège universitaire de Saint-Boniface. Le thème de 1996: L'accès, la valorisation et la parti- 
cipation des jeunes filles et des femmes aux activités physiques et aux sports organisés, sera abordé 


+ Un atelier intitulé les femmes physiquement actives présentera quelques femmes de différents âges qui 
ont un intérêt pour l'activité physique. 


+ L'atelier sur les femmes participant aux activités et aux sports organisés fera ressortir les difficultés que 
doivent affronter les femmes pour être reconnues dans leur sport. 


+ Enfin, l'équité en éducation physique, traitera des jeunes filles et de leur rapport à l'éducation physique. 


Le colloque sera suivi du banquet des Prix Réseau décernés annuellement à des Manitobaines qui ont 
contribué de façon remarquable à la condition féminine ou au développement francophone. 


Coût du colloque (comprend le dîner et le banquet): 40 $ pour les membres, 45 $ pour les non-membres. 
Une garderie sera mise à la disposition des participantes. Info: 235-0640. 


Vous cherchez une voiture neuve ou usagée? Peut-être un camion? 
Chez GARDEN GATE PONTIAC, Ça roule] 


PONTIAC: Firefly e Sunbird + Grand Am + Grand Prix + Firebird + Trans Am + Bonneville 


À votre service en français 


2150, McPhillips 
Fax: 632-5801 


leS lundi et mardi de 9 h à 21 h et du mercredi au samedi dc 9h à 18h. 


GARDEN GATE PONTIAC Buick GMC 
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les garçons», fait-elle remarquer. 
Les filles qui aimeraient participer à 
des sports sont souvent victimes de 
discrimination ou se font coller des 
stéréotypes de garçons manqués. 
«Quand on dit à un garçon: “Tu 
joues comme une fille.” C'est très 
péjoratif pour la fille qui entend ça.» 


Les Myriam Bédard, Sylvie 
Fréchette ou Silken Laumann se 
font rares et les filles ont peu de 
mdèles d'athlètes à suivre, indi- 
que Sylvie Ross. «Regardez les 
Olympiques. Les événements mas- 
culins ont reçu beaucoup plus de 
couverture médiatique que les com- 
pétitions féminines. Même si les 
femmes gagnent et les hommes 
perdent, on n'en parle pas aux nou- 
velles! Si on ne montre jamais les 
sportives, comment est-ce que les 
filles vont savoir qu'elles existent?» 


En 18 ans d'enseignement, 
Robert Stanners du CLR a remar- 
qué une grande évolution du sport 
féminin. «Il y a une plus grande 
quantité et une plus grande variété 
d'activités sportives pour filles. Le 
hockey ou le basket-ball ne sont 
plus les seuls sports scolaires, 
mais on offre aujourd’hui des activi- 
tés plus individuelles comme le 
canotage ou le curling. Ça encou- 
rage les jeunes à poursuivre l’acti- 
vité physique même après l'école.» 


Une autre amélioration dans le 
sport féminin, ajoute Rachelle 
Fréchette, c'est l'augmentation du 
nombre de professeures d'éduca- 
tion physique. «C'est certain qu'on 
a une sensibilité différente des 
hommes. Certaines tilles se sen- 
tent plus à l'aise de partager leurs 
problèmes avec une femme. On 
est un modèle pour les elles. Par 
exemple, les élèves m'ont vu faire 
de l’activité physique même quand 
j'étais enceinte de huit mois. Les 
filles disaient: “Waow! Je ne savais 
pas qu'on pouvait continuer à être 
active même enceinte”,» 


Anie CLOUTIER 


A.C. 


Marc Allard. 


SRC 


Télévision 
Manitoba 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 16h 


6h00 |! était une fois... la vie 
6h30 Bon matin 


11h30 Que le meilleur gagne 
12h00 Le midi 


9h00 Pacha et les chats 12h30 Marilyn 

9h15 Petite étoile 13h00 Les yeux du cœur 

9h30 La maison de Ouimzie 14h00 Les P'üits bonheurs de 
10h00 Attention, c'est chaud! Clémence 

10h30 Christiane Charette en 15h00 Corky 

direct 16h00 La bande à Frankie 
set nee esonebenenerne toners LOT 1 | PRES 

16h30 Bêtes pas bêtes + même succès cette année. 
17h00 Watatatow L'équipe en déroute est rachetée 


17h30 Fa si la chanter 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 Jardins d'aujourd'hui 
>19h00 Comédie comédies: 
Ligue majeure 2. E.-U. 1994. 
Après avoir miraculeusement 
remporté les éliminatoires de la 
ligue majeure de basball l'année 
précédente, les Indians de 
Cleveland sont de retour pour 
une nouvelle saison. Mais rien 
n'indique qu'ils connaîtront le 


par l'ancienne propriétaire, la 
très hostile Mme Delphs, qui 
souhaite la défaite absolue et 
totales des Indians. 

21h00 Le téléjournal 

21h25 Le point 

22h00 Manitoba ce soir 
22h31 L'enfer c'est nous autres 
23h02 Fa si la chanter 

23h90 Les nouvelles de sport 
23h50 Découverte 

0h35 Fin des émissions 


PART TN INT TPE DITS Mardi... 
16h30 Les maîtres des 23h26 Fa si la chanter 
sortilèges 23h55 Les nouvelles du sport 
17h00 Watatatow > 0h10 Cinéma: D'amour et de 
17h30 Fa si la chanter sang. /tal. 1978. Drame 
18h00 Manitoba ce soir sentimental. Une veuve enceinte 
18h30 Le point reluse de dire qui est le père de 
19h00 La coupe du monde de l'enfant. Est-ce Spallone, un 
hockey avocat socialiste, ou Nick, un 
22h00 Le téléjournal cousin d'Amérique ? 
22h25 Manitoba ce soir 2h10 Fin des émissions 
23h00 L'enfer c'est nous autres 
RE TT Mercrenilsnsnse 
16h30 Les mondes de Sismi 21h00 Le téléjournal 
17h00 Watatatow 21h25 Le point 
17h30 Fa si la chanter 22h00 Manitoba ce soir 
18h00 Manitoba ce soir 22h31 L'enfer c'est nous autres 


18h30 Moi et l'autre. 

19h00 Les Bealles, une anthologie 

20h00 Raymond Devos à 
l'Olympia 


16h30 Sur la piste 


23h02 Fa si la chanter 

23h30 Les nouvelles du sport 
23h50 Vues d'ici 

0h55 Fin des émissions 


23h56 Fa si la chanter 


17h00 Watatatow 0h26 Les nouvelles du sport 

17h90 Fa si la chanter 0h44 Cinéma: Jalousie, Fr. 

18h00 Manitoba ce soir 1991. Drame sentimental. À un 

19h00 La coupe du monde de festival d'opéra, une jeune photo- 

hockey graphe fait la rencontre d'un déco- 

22h00 Le téléjournal raleur. Pris de passion, ils décident 

22h25 Le point de vivre ensemble. Mais... 

22h55 Manitoba ce soir 2h44 Fin des émissions 
Meet) tetes etetee Vendredi... 

16h30 Mission top secret 22h25 Le point médias 

17h00 M'aimes-tu 23h00 Manitoba ce soir 

17h30 Fa si la chanter 23h32 Fa si la chanter 

18h00 Manitoba ce soir 0h01 Les nouvelles du sport 


18h30 L'enfer c'est nous autres 
19h00 Les $ ands films: Analy- 
se fatale, E.-U. 1992. Drame 
policier. Un psychiatre fait la 
connaissance de la sœur d'une 
de ses patientes. I! devient 
l'amant de la jeune lemme, qui 
est mariée à un escroc. 

22h00 Le téléjournal 


Petit ours 
La bande à Ovide 
L'histoire sans fin 
Aladdin 
Timon & Pumbaa 
Marsupilami 
Bouledogue bazar 
Quasimodo 
10h15 Animaniacs 
10h40 Tiny Toons 
11h00 La Dar à Picsou 
11h30 Fais-moi peur! 
12h00 Génies en herbe 
12h30 Ma maison 
>13h00 Cinéma: Pas de répit 
ur Mélanie 
15h00 L'accent francophone 
16h00 Perfecto 
16h90 Pour tout l'art du monde 
17h00 Le téléjournal 


0h14 Cinéma: Le mystère Von 
Bulow. E.-U. 1990. Drame de 
mœurs. Accusé d'avoir tenté 
d'assassiner sa femme en lui 
faisant prendre de l'insuline, le 
comte Claus Von Bulow est 
condamné pour tentative de 
meurtre en 1980. 

2h10 Fin des émissions 


17h20 Raison passion 
18h00 Robert Charlebois: re 


période 
19h00 La Coupe du monde de 
hockey 
22h00 Le téléjournal 
22h22 Les nouvelles du sport 
22h44 Branché 
23h14 Simplement la vie 


> 23h40 Télé-sélection: Beau fixe. 


Fr. 1992. Comédie de mœurs. 
Valérie se rend, en companie de 
3 amies, dans la villa que possé- 
de sa famille au bord de la mer. 
Rapidement, les manies de cha- 
oune provoquent des petites 
tensions et la situation se compil 
que avec l'arrivée imprévue d'un 
cousin de Valérie. 

1h40 Fin des émissions 


Dimanche... 

7h00 Histoires de peluches 18h15 Découverte 
7h10 Les histoires du père Castor > 19h00 Les beaux dimanches: 
7h30 Le monde irrésistible de Beaucoup de bruit pour rien. 

Richard Scarry E.-U.-G.-B. 1993. Comédie sen- 
7h55 La bande à Dingo timentale. Fin du XVIe siècle. De 
8h20 june chanson  refour d'une expédition, le prince 
8h45 lznogoud d'Aragon arrive chez le gouver- 
9h00 Bouledogue bazar neur de Messine avec ses hom- 
9h15 Manigances mes et sont accueillis par la gent 
9h45 Parcelles de soleil féminine du château. 
10h00 Le jour du Seigneur 21h00 Les beaux dimanches 
11h00 Point de presse 22h00 Le téléjournal 
11h90 Soully rencontre 22h20 Le point 
12h00 La semaine verte 22h47 Les nouvelles du sport 
13h00 Second regard > 23h00 Ciné-club: Rétrospective 
13h30 En toute liberté Rohmer - Le signe du lion. Fr. 
14h00 Horizons 1982 Un jeune Améncain vivant à 
15h00 Faites vos gammes Pans emprunie une forte somme 
16h00 Sous la couverture d'argent à l'annonce de la mort d'une 
17h00 Course destination monde riche tante dont il espère héniter. 
18h00 Le téléjournal 0h35 Fin des émissions 


Ne manquez pas l'horaire télé complet dans FWINNPEG SIN du dimanche. 
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TU %Z 


Du lundi au vendredi de 4 h 35 à 15h 


4h35 Télé-achats 

5h00 Salut, bonjour! 
8h00 Bla bla bla 

9h00 Les héritiers du rêve 
10h00 Télé-achats 

10h30 La vie à Montréal 


16h00 Les amuse-gueules 
17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 

18h00 Chasse aux trésors 
18h30 Fleurs et jardins 
19h00 Lady Boss (mini-série) 
20h00 La misère des riches || 


16h00 Les amuse-gueules 
17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 

18h00 Ent Cadieux 

19h00 Place Melrose 

20h00 La misère des riches | 
21h00 Le TVA, édition réseau 


16h00 Les amuse-gueules 
17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 

18h00 La poule aux œufs d'or 
18h30 Beverly Hills 90210 
19h30 Chambres en ville 
20h00 Sirènes 


16h00 Les amuse-gueules 
17h00 Le TVA, édition 18 h 
17h30 Piment fort 

18h00 Bungalow blues 
18h30 Soif de vivre 

19h00 Alerte à Malibu 
20h00 La légende des top 

modèles 


16h00 Les amuse-gueules 
17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 
18h00 JE. 

>19h00 Cinéma: L'arme par- 
faite. Am. 1991. Drame poli- 
cier, Un expert en arts mar- 
tiaux entreprend de démas- 
quer et d'éliminer les criminels 


Salut, bonjour! 

Bibi et Geneviève 

Sailor Moon 

Bugs Bunny 
9h30  Infopub National média 
10h00 Télé-achats 
10h30 Infopublicité Lagostina 

»>11h00 Ciné week-end: Chanta- 
ge au KGB. Am. 1988. Drame 
d'espionnage. Un adolescent 
apprend que ses parents sont 
des Russes nantis d'une identité 
fictive pour des raisons 
d'espionnage. 

»>19h00 Ciné week-end: Le 
dernier crime d'Al Capone. 
Am. 1989. Drame policier. Un 
agent fédéral tente d'endiguer 
l'influence qu'Al Capone conti 
nue d'exercer sur le milieu du 
crime. 
15h00 Toumoi de quilles en 

équipes 


Salut, bonjour! 
Bibi et Geneviève 
Infopublicités 
Finances 
Complètement marteau 
10h00 Télé-achats 
10h30 Vins et fromages 
11h00 Canada sur 2 roues 
11h90 Vidéo rock détente 
12h00 Infopublicité Lagostina 
»>12h30 Ciné week-end: La vie 
est un téléroman. 
>14h30 Ciné-famille: Bébé à 


bord 
16h30 Les ailes de la mode 
17h00 Le TVA, édition 18h 


Dimanche 


10h45 Un jour à la fois 
12h30 Bibi et Geneviève 
13h00 Les feux de l'amour 
14h00 Top modèles 
14h30 Aimer 

15h00 Claire Lamarche 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Cha ba da 

22h30 TVA sports 

22h58 Info-publicité Astro Jojo 
23h26 Infopublicité Cantel 
23h55 Info National média 
1h49 Fermeture 


21h30 Cha ba da 

22h30 TVA sports 

22h58 Infopublicité Astro Jojo 
23h26 Infopublicité Cantel 
23h55 Info National média 
1h49 Fermeture 


Mercredi... 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Cha ba da 

22h30 TVA sports 

23h01 Infopublicité Astro Jojo 
23h30 Info National média 
1h24 Fermeture 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Cha ba da 

22h30 TVA sports 

22h58 Infopublicité Astro Jojo 
23h26 Info National média 
1h21 Fermeture 


qui ont tué un de ses amis. 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Cha ba da 

22h30 TVA sports 

23h02 Infopublicité Astro Jojo 
23h31 Infopublicité Cantel 
0h00 Info National média 
1h54 Fermeture 


16h00 Fleurs et jardins 
16h30 Bugs Bunny 
17h00 Le TVA, édition 18h 


> 17h90 Ciné-extra: Détectives 


en délire, Am. 1989. Avec l'aide 
d'un jeune médium excentrique, 
une agence de détectives din- 
gée par un ancien policier est 
chargée de retrouver un prélat 
enlevé par des malandrins. 


> 19h30 Ciné-extra: Star Trek 5: 


l'ultime frontière. Am. 1989. 
Science-fiction. Au XXIIle siècle, 
un vaisseau spatial est dépêché 
Sur une planète lointaine pour y 
régler une prise d'otages qui 
menace la paix interplanétaire. 
21h30 Le TVA, édition réseau 
et TVA Sports 
22h57 Ciné-lune: Les meur- 
trières. Am. 1966. 
0h27 Info National Média 
2h27 Fermeture 


17h30 Spécial téléromans 
18h30 Drôle de vidéo 


> 19h00 Ciné-dimanche: Un 


beau matin. Am. 1989. Drame 
psychologique. Les difficultés 
psychologiques et sentimenta- 
les d'un psychiatre qui s'est 
remarié avec une veuve après 
s'être séparé d'un mannequin. 
21h30 Le TVA, édition réseau 
21h54 TVA sports 

22h21 Complètement marteau 
22h51 Finances 

23h19 Infopublicités 

1h56 Fermeture 


Le mardi 10 septembre à 22 h 


TURNANS INR 


Subway. France 1985. Film d'action de Luc Besson mettant 
en vedette Christophe Lambert, Isabelle Adjani et Richard 
Bohringer. L'action se déroule dans le métro de Paris. 


Le vendredi 13 septembre à 21 h 


Au Clair de la lune. Canada 1982. Film d'action d'André 
Forcier. Ce film raconte l'amitié tragique entre un albino et un 
ancien champion de quilles qui erre dans les rues habillé d'un 
enseigne publicitaire du salon de quilles Moon Shine. En 
vedette: Guy L'écuyer, Michel Côté et Lucie Minville. 
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TVS 


LA TÉL UISIOE 


INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


5h30 Télémain 11h30 Le joumal de France 3 

7h30 Le Martin-trofteur (lundi) 12h00 Bouilon de culture (lundi) 
Télétourisme (mardi) Interviles (mardi) 
Archéologie (mercredi) Viva (mercredi) 
Evasion (eud) Musique & compagnie (eud) 
L'habital traditionnel en Pégase (vendredi) 
Afrique (vendredi) 19h00 Dites-moi (mercredi) 

8h00 Paris lumières Aloe (eudi) 

8h30 Des chifres et des letires Hstoïres naturelles (vendredi) 

8h65 La méléo des 5 continents 19h10 7 sur 7 (und) 

9h00 La tournée du grand duc (und) 14h00 Joumal télévisé de TV5 
loi l'Ahique (marc) 14h90 Plaisir de lire (und) 
Sous la couverture (mercrech) Horizons francophones (mardi) 
Passe-moi les jumelles (jeu) En toute liberté (mercredi) 
Comment ça va? (vendredi) Découverte (eudi) 

10h00 Histoires naturelles (lundi) À communiquer (vendredi) 
Sbip-tease (mardi) 15h25 La météo des 5 continents 
Télescope (mercredi) 15h00 La chance aux chansons (sauf 
Bons baisers d'Amérique (eudi) vendredi) 
L'or de Poranga (vendredi) 15h30 Pyramide 

41h00 Bibi et ses amis 

NAN NN tses NN raies 


16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Génération sensations 
16h45 Gourmandises 

17h00 Des chiffres et des lettres 
17h30 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 Strip-tease 

19h30 Bas les masques 


16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Génération sensations 
16h45 Gourmandises 

17h00 Des chiffres et des lettres 
17h30 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 Télescope 

19h30 Comment ça va? 

20h30 À bon entendeur 


21h00 Paris lumières 

21h90 Journal télévisé belge 
21h55 La météo des 5 continents 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 40° à l'ombre 

0h30 Musique & compagnie 
1h30 Collection de la mémoire. 
2h25 RFI 


21h00 Paris lumières 

21h30 Journal télévisé belge 
21h55 La météo des 5 continents 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 40° à l'ombre 

0h30 Pégase 

1h30 Viva 

2h15 Eco et compagnie 

2h30 RFI 


16h00 Journal télévisé suisse 


21h30 Journal télévisé belge 


16h30 Génération sensations 21h55 La météo des 5 continents 
16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 
17h00 Des chiffres et des lettres 22h30 40° à l'ombre 
17h30 Studio Gabriel 0h30 7 sur7 
18h00 Journal télévisé de FR2 1h30 Méditerraneo 
18h30 Envoyé spécial 2h00 Magellan 
20h00 Bons baisers d'Amérique 2h30 RFI 
21h00 Paris lumières 
nel rchnepeereetdonetes ser) péree A TT, | PRE 


16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Générations sensations 


21h00 Paris lumières 
21h30 Journal télévisé belge 


16h45 Gourmandises 21h55 La météo des 5 continents 
17h00 Des chiffres et des lettres 22h00 Studio Gabriel 
17h30 Studio Gabriel 22h30 40° à l'ombre 
18h00 Journal télévisé de FR2 0h30 Envoyé spécial 
18h30 L'or de Poranga 2h00 Tell quel 
19h30 Taratata 2h25 RFI 
20h45 Sidamag 
DATANT UT NULL Vendredi... 
16h00 Journal télévisé suisse 19h90 Thalassa 


16h30 Générations sensations 


20h30 Les Francofolies de Montréal 


16h45 Gourmandises 21h00 Paris lumières 

17h00 Des chiffres et des lettres 21h90 Journal télévisé belge 

17h30 Studio Gabriel 21h57 La météo des 5 continents 

18h00 Journal télévisé de FR2 22h00 Studio Gabriel 

18h30 Des trains pas comme les 22h30 40° à l'ombre 

autres 0h30 Taratata 

19h15 Régions gourmandes 1h45 RFI 

tante LL D RON RENTE 


6h30 Découverte 
7h00 Le chemin des écoliers 
7h30 Y'a pas match 


15h30 Vins et fromages 
16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Evasion 


8h00 Rellets 17h00 Thalassa 
8h55 La météo des 5 continents 18h00 Journal télévisé de FR2 
9h00 Sport Africa 18h30 Perdu de vue 
10h00 À communiquer 20h30 Bon week-end 
11h00 Bibi et ses amis 21h00 Télécinéma 
11h30 Le journal de France 3 21h30 Journal télévisé belge 
12h00 Génies en herbe 21h55 La météo des 5 continents 
12h30 Découverte 22h00 Passe-moi les jumelles! 
13h00 À communiquer 23h00 Sortie libre 
13h30 Les Francofolies de Montréal 23h45 Le soir 3 
14h00 Journal télévisé de TV5  Oh00 Y'a pas maich 
14h25 La météo des 5 continents 0h30 Rellets 
14h30 Le jardin des bêtes 1h30 Sport Africa 
15h00 Fleurs et jardins 2h30 RFI 

htattiletel titane henri Dimanche... 
6h30  Hexagone 14h90 Passe-moi ies jumelles! 
6h45  Dites-moi tout 15h30 Le jardin des bêtes 
7h00 À communiquer 16h00 Journal télévisé suisse 
7h30 Outremers 16h30 30 milions d'amis 
8h00 L'école des fans 17h00 L'école des fans 
8h55 La météo des 5 continents 18h00 Journal télévisé de FR2 
9h00 Fleurs et jardins 18h30 La tournée du grand duc 
9h30 Vins et fromages 19h30 Bouillon de culture 


10h00 Musiques au cœur 
11h00 Bibi et ses amis 

11h30 Journal de France 3 
11h45 Eco et compagnie 

12h00 Taratata 

19h15 Sidamag 

13h90 Référence 

14h00 Journal télévisé de TV5 
14h25 La météo des 5 continents 


20h40 7 sur 7 

21h30 Journal télévisé belge 
21h55 La météo des 5 continents 
22h00 Avoir 20 ans 

23h00 Viva 

23h45 Le soir 3 

0h00 Perdu de vue 

2h00 RFI 
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Du lundi a:* vendredi de 4 h 30 à 20 h 00 


4h30 
5h30 
8h00 
8h30 


Le monde ce malin 

Bon malin 

Le monde ce malin 

Raison passion (un. et mar. / 

Au traval ! (merc. à vend) 

Sh00 Le monde ce malin 

9h30 Le point médias (lun et mar.) / 
Le point (merc. à vend) 

10h00 L'Alantique en direct 

11h00 Euronews 

41h90 Le Québec en direct 

13h00 L'Ontario en direct 


14h00 L'Ouest en direct 
15h00 Le journal de France 2 
15h35 Marchés boursiers » Météo 


+ Bulletin de santé + Griffe 


16h00 Aujourd'hui 

17h00 Euronews 

17h30 Au travail 

18h00 Le monde ce soir 
18h90 Capital actions 

19h00. Grands reportages 
20h00 Le téléjounal 1re édition 


RU IUT lelereses tetes) MAMIE oncmtnmnantienents 
20h30 ADI à l'écoute + Le point 1h00 Box office 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h90 L'édition québécoise 
Edition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et Ontario 
Edition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 3h30 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Edition de l'Ouest 
0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 


0h30 ADI à l'écoute 


Edition Atlantique et Ontario 


160100606810 060070000006 62 0599008 MAO nn 
20h30 RDI à l'écoute * Le point 1h00 Rédacteurs en chef 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 

Edition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Paciique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada - ‘ourd'hui - Edition Atlantique et Ontario 


Edition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions dh30 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Edition de l'Ouest 
0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h30 ADI à l'écoute Edition Atlantique et Ontario 
PATTES MBrO PO unanime 
20h30 RDI à l'écoute » Le point 1h00 Nations 
21h90 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Edition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et Ontario 
Edition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions dh30 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Edition de l'Ouest 
0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h30 ADI à l'écoute Edition Atlantique et Ontario 


16h00 Aujourd'hui 


20h30 RDI à l'écoute » Le point 4h00  Trajectoires 

21h90 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Edition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 

22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 

22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique ét Ontario 
Edition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 

23h00 Capital actions 9h30 Le Canada aujourd'hui - 

23h90 Euronews Edition de l'Ouest 

0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 

0h30  RDI à l'écoute Edition Aflantique et Ontario 

Sert enesonesonebossesere Vendredi... 

20h30 Sully RDI 1h00 Montréal spécial 

21h00 ADI à l'écoute 1h30 L'édition québécoise 

21h30 Le Canada aujourd'hui - 2h00 Info-Pacifique 
Édition Atlantique et Ontario 2h30 Le Canada aujourd'hui - 

22h00 L'édition québécoise Edition Aflantique et Ontario 

22h90 Le Canada aujourd'hui - 3h00 L'édition québécoise 
Edition de l'Ouest 9h30 Le Canada aujourd'hui - 

23h00 Capital actions Edition de l'Ouest 

23h30 Euronews 4h00 Le Canada aujourd'hui - 

0h00 Info-Pacifique Edition Alantique et Ontario 

0h30  Scully ADI 

Si mennoiretetenrteretniste SAME nn 

4h90 Temps d'affaires 16h00 Aujourd'hui 

5h00 Di 16h30 Bulletin des jeunes 

5h30 Euronews 17h00 Box office 

6h00 Montréal cette semaine 17h90 Griffe 

6h30 Jardins d'aujourd'hui 18h00 Le monde ce soir 

7h00 ADI week-end 18h30 Un Canadien à Moscou 

7h90 Québec actualités 19h00 Grands reportages 

8h00 La semaine verte 20h00 Le téléjournal tre édition 

9h00 Courants du Pacifique 20h90 Scully rencontre 

9h30 Montréal en spectacle 21h00 Dossiers SRC 

10h00 Griffe 22h00 L'édition week-end 

10h30 Box office 22h30 Grands reportages 

11h00 RDI week-end 23h30 Euronews 

41h30 Bulletin des jeunes 0h00 Grifte 

12h00 Au travail! 0h30 Montréal en spectacle 

12h30 Simplement la vie! 1h00 Box office 

13h00 Le point final 1h30 Courants du Pacifique 

14h00 Montréal cette semaine 2h00  Trajectoires 

14h30 Branché 2h30 Bulletin des jeunes 

15h00 Le journal de France 2 9h00 La semaine verte 

15h30 Bulletin de santé 4h00 Temps d'affaires 

COTON Dimanche... 

4h30 Simplement la vie 16h30 Bulletin des jeunes 

5h00 Au travail 17h00 L'accent francophone 

5h30 Euronews 17h30 D'ici 

6h00 Bulletin de santé 18h00 Le monde ce soir 

6h30 Nations 18h30 Griffe 

7h00  RDI week-end 19h00 Grands reportages 

Th90 Second regard 20h00 Le téléjournal tre édition 

8h00 L'accent francophone 20h30 Scully ADI 

8h30 Rédacteurs en chef 21h00 Entrée des artistes 

9h00 Option éducation 21h30 Horizons francophones 

10h00 Montréal en spectacle 22h00 L'édition week-end 

10h30 Branché 22h30 Simplement la vie 

11h00 ADI week-end 29h00 Grifle 

11h90 Bulletin des jeunes 23h30 Euronews 

12h00 Enjeux 0h00 L'accent francophone 

19h00 Horizons francophones 0h30  Scully RDI 

13h30 Panorama RDI 1h00 Dossiers SAC 

14h00 Courants du Pacifique 2h00 Nations 

14h30 Nations 2h30 Bulletin des jeunes 

15h00 Le journal de France 2 9h00 Option éducation 

15h30 Rédacteurs en chet 4h00 Bulletin de santé 
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Abonnement : 632-6506 


Gens d'ici 


Prêt pour 
les affaires 


Vous êtes propriétaires d'un 
dépanneur à Sainte-Anne ou 
d'une petite entreprise à Lorette et 
vous avez besoin d'un prêt de la 
Caisse populaire? Paul Trudeau 
est l'homme qu'il vous faut! 

Officier de crédit commercial et 
agricole pour les caisses popu- 
laires de Lorette et de Sainte-Anne 
depuis le 7 juillet, il s'occupe 
également des demandes d'hypo- 
thèques résidentielles, des prêts 
personnels et des fonds mutuels. 

Embauché en 1989 à titre de 
caissier à la Caisse populaire de 
Sainte-Anne, Paul Trudeau a 
rapidement gravi les échelons. Il 
est passé commis au crédit en 
1991, officier de crédit quelque 
temps après et, à l'âge tendre de 
29 ans, occupe le poste d'officier 
de crédit commercial. «Ma forma- 
tion, je l'ai eue sur le tas. Et je suis 
présentement des cours à l'Institut 
canadien des caisses populaires 
pour obtenir un diplôme en 
administration.» 

«Je suis toujours très heureux 
d'aller travailler le matin. J'aime la 
variété que m'apporte le poste 
partagé entre Sainte-Anne et 
Lorette, indique-t-il. Ça fait sept 
ans que je travaille à la Caisse 
populaire de Sainte-Anne et j'y 
connais tout le monde. À Lorette, 
c'est tout nouveau pour moi. Ce 
que je préfère de mon travail c'est 
de rencontrer les gens, voir à leurs 
besoins et trouver une façon de 
les aider.» 

Mais sa description de tâches 
comporte également des beso- 
gnes plus pénibles. Ainsi, Paul 
Trudeau remplit aussi les fonctions 
de huissier auprès des mauvais 
payeurs. «Des fois, on se fait 
accompagner par des policiers ou 
par la Gendarmerie royale du 
Canada. En général les gens 
comprennent que s'ils ne peuvent 
plus faire les paiements, on doit 
reprendre leur voiture ou leur 
maison. Mais il m'est déjà arrivé 
de recevoir des menaces de mort. 
Quoi qu'il arrive, il faut garder son 
calme et être patient. Si le gars te 
lance des bêtises ou devient 
violent, il ne faut pas prendre ça 
personnel. Il faut lui laisser le 
temps de se vider le cœur. C'est 
sûr que certains jours c'est difficile 
à vivre, mais heureusement, ma 
femme est compréhensive.» 


Anie CLOUTIER 


—æ Pontiac Sun Fire 
= Camion 1/2 tonne 


Grand Am 


Roland Boisvert 
(204) 254-4702 


A vendre: 


Plus de deux douzaines d'automobiles, 
toutes sous garantie du manufacturier. 


Autres modèles 


@ Ces voitures peuvent être louées ou vendues. 


@ Elles ont toutes moins de 35 000 kilomètres. 


à ALCONR 


SOCIÉTÉ 


Itinéraire d'un aspirant à la prêtrise 


Le long chemin de Charles Fillion 
vers le Grand Séminaire 


Il lui en a fallu, à Charles 
Fillion, du temps, des détours, 
des réflexions et des hésitations 
avant de dire oui. À 15 ans déjà, 
il voulait devenir prêtre. Mais ce 
n'est qu’à 34 ans qu'il s’est enfin 
décidé à faire le grand saut. Parti 
le 22 août en direction de 
Montréal, il passera les quatre 
prochaines années au Grand 
Séminaire à apprendre, décou- 
vrir, s'interroger et approfondir 
cette foi qui, depuis qu'il est tout 
petit, refuse de l’abandonner. 

Convaincu que «Dieu prépare 
chacun pour une vocation», 
Charles Fillion pense aussi que 
l'appel de Dieu, si on l'écoute, se 
fait toujours entendre très tôt dans 
la vie. «Dès le sein de ta mère, 
Dieu t'a consacré, peut-on lire dans 
Isaïe.» N 

Charles Fillion, lui, est né sous 
le signe de la faiblesse. «J'avais 
deux trous au cœur. Physique- 
ment, je n'étais pas fort. Les méde- 
cins ont voulu attendre que je sois 
plus gros avant d'opérer.» || a subi 
deux interventions chirurgicales, à 
quatre ans et à cinq ans. Mais déjà, 
petit garçon, une partie de son 
destin est tracé: «A l'école, j'étais 
toujours en arrière des autres 
parce que je n'étais pas capable 
de suivre!» Marginalisé, solitaire, il 
fait «la rencontre du Seigneur». À 
six ans, le petit Charles avait déjà 
l'habitude de prier. «Je me rappelle 
que, tout jeune, j'aimais une émis- 
sion religieuse que toute la famille 
écoutait. Je m'arrêtais de jouer 
quand le générique de cette émis- 
sion commençait.» 


Au Petit séminaire, où il pen- 
sionne pendant qu'il complète ses 
études secondaires, Charles Fillion 
participe à des camps religieux et à 
des retraites. «À 15 ans j'ai recon- 
nu l'appel de la prêtrise», dit-il. 
Mais les années qui suivent ne 
seront pas faciles. Autant Charles 
Fillion est porté par sa foi, autant il 
cherche les signes de la volonté de 
Dieu et sait parfois les reconnaître, 


+ Dodge Neon 


Ford Taurus 
familiale 


américains 


Andy Dubois 
(204) 784-6622 


me 


Charles Fillion dans la chapelle de l'École catholique d'évangé- 
lisation, où il est en charge des camps d'été destinés aux jeunes. 
«J'aimerais devenir un bon prédicateur.» 


autant la route vers la prêtrise se 
fait sinueuse et pleine d'encom- 
bres. 


Charles Fillion commence ainsi 
un baccalauréat au Collège univer- 
sitaire de Saint-Boniface, avec une 
majeure en philosophie. Il lui fau- 
dra dix ans pour le compléter, à 


LEA 


Défense 
nationale 


temps partiel, pendant qu'il travaille 
à temps plein à la station-service 
Shell du boulevard Provencher. 
Ces années sont parsemées de 
retraites et de cheminement avec 
divers mouvements religieux, 
comme Search (Recherche de 
maturité chrétienne), Teen 


National 
Defence 


Agence de logement 
des Forces canadiennes 


RÉUNION D'INFORMATION 


CONTRATS DE SERVICES D'ENTRETIEN 
: POUR LES LOGEMENTS FAMILIAUX 
À LA BASE DES FORCES CANADIENNES DE SHILO 


En tant qu'Agence spéciale du ministère de la Défense nationale 
(MDN), l'Agence de logement des Forces canadiennes (ALFC) 
sera responsable de gérer les logements familiaux de MDN, y 
compris les services d'entretien et d'amélioration mineure à la 


BFC 17 Wing Winnipeg, Manitoba, à compter du 1er avril 1997. 


Tous les travaux d'amélioration et d'entretien seront effectués en 
vertu des contrats. Ces travaux devraient intéresser les petites 
entreprises locales. Les entreprises se jugeant qualifiées de 
fournir les services d'entretien et d'amélioration résidentielle 
mineure sont invitées à assister à une réunion d'information 
présidée par M. Morrie Evans, directeur des opérations de l'ALFC, 
qui expliquera le fonctionnement du processus contractuel. La 
réunion aura lieu à 17 h le mardi 10 septembre 1996 dans le 
centre communautaire Westwin, 17 Wing Winnipeg, édifice 33, 


Manitoba. 


Canadà 


LA 


photo: Sylviane Lanthier 
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Encounter Christ ou le mouvement 
charismatique. Il s'engage aussi 
auprès de Développement et Paix 
pendant plus de dix ans. «Et tou- 
jours, la question se posait: suis-je 
prêt pour la prêtrise? Quand je fai- 
sais des tests d'orientation, la vie 
religieuse ou la prêtrise arrivaient 
toujours en tête de liste, mais je ne 
me sentais pas prêt à répondre à 
l'appel.» 

Un bref passage de trois mois 
dans une communauté religieuse 
le déçoit. C'était en 1989 et les 
trois années qui ont suivi ont été, 
dit-il, désastreuses. «Comme si le 
Seigneur m'avait plongé dans le 
désert.» Charles Fillion abandonne 
l'idée de la prêtrise, se détourne 
partiellement de la religion et va de 
jobine en jobine. «Quand j'ai termi- 
né mon bac en philo, en 1990, je 
me suis dit: à quoi ça va me ser- 
Vir?» 

C'est alors que Développement 
et Paix le rappelle et lui demande 
de faire partie d'une équipe qui se 
rendra en Haïti pendant deux 
semaines. «Ce n'est pas la paur- 
v:oté des gens qui m'a marqué, 
dit-il. C'est leur espoir. Et je me 
suis dit que si ces gens avaient tel- 
lement d'espoir malgré leurs condi- 
tions de vie, je n'avais aucune rai- 
son, moi au Canada, d'être dépri- 
mé.» 

Décidé à faire quelque chose 
pour remettre sa vie sur ses rails, 
aider les plus pauvres et retrouver 
sa foi, Charles Fillion saisit la per- 
che que lui tend l’arrivée en ondes 
de CKXL et propose une émission 
religieuse. 


Et religieusement (pardonnez le 
jeu de motl), pendant presque cinq 
ans, Charles Fillion s'est rendu aux 
studios de la radio communautaire 
chaque dimanche animer une 
émission de trois heures. || peut se 
vanter d'être un des bénévoles les 
plus assidus de la radio: le diman- 
che 18 août, il mettait en boîte sa 
dernière émission, la 250e. «Le 
bun Dieu, dit-il, ne prend pas de 
vacances!» 


Si cette émission l’a aidé à 
renouer avec Dieu, il doit aussi 
beaucoup à l'École d'évangélisa- 
tion catholique de Saint-Malo — il 
en est le premier étudiant — et à la 
fromagerie des frères trappistes, 
où il a travaillé deux ans et demi 
aux côtés du frère Albéric — «Une 
véritable encyclopédie pour tout ce 
qui est religieux! Il a répondu à tou- 
tes mes questions.» C'est alors 
que le vieil appel a refait son appa- 
rition, et Charles Fillion — «finale- 
ment!» — a dit oui à la prêtrise. 


Charles Fillion a pris de bien 
longs détours pour enfin réaliser le 
rêve de ses 15 ans. Mais il croit 
aujourd'hui que ce cheminement a 
renforcé sa décision et sa foi et 
qu'il était donc nécessaire. Îl est 
aussi plus philosophe: «J'ai accep- 
te l’idée que tout le monde a son 
cheminement personnel, dit-il. J'ai 
aussi compris que l'Église n'a pas 
toujours été et n'est pas toujours 
ce qu'elle devrait être et que les 
prêtres ne sont pas tous des modè- 
les, parce qu'ils sont des humains. 
Le seul modèle que nous devons 
avoir, c'est Jésus-Christ.» 


Sylviane LANTHIER 
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Nécrologies 


Albert Joseph Jobin 


Paisiblement, entouré de ses bien- 
aimés, à l'Hôpital Saint-Boniface est 
décédé Albert Joseph Jobin âgé de 59 
ans. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
Lucette; son fils unique Raymond et 
épouse Cheryl; sa mère madame 
Jeanne Jobin de Saint-Claude; ses sept 
frères: Lucien, Arthur, Armand, Henri 
et Gisèle, Georges et Gisèle de Saint- 
Claude, Maurice de Winnipeg, Ernest 
et Judy de St. Andrews; une sœur 
Cécile et Robert Deurbrouck de Saint- 
Vital. I] laisse aussi dans la peine ses 
beaux-frères et belles-sœurs: Gabrielle 
Lalonde, Louis Lalonde, André et 
Clothilde Dondo, Germain et Juliana 
Dondo, Yvette et Henri Gauthier, 
Roland et Alice Dondo, Lionel Dondo 
et Julie Walechenko; ainsi que plusieurs 


À la douce mémoire 
de notre épouse, maman 
et grand-maman, 


Thérèse Dubois 
(née Perron) 
décédée le 11 septembre 1995. 


C’est avec tristesse que nous nous 
rappelons de ce jour, il y a un an. 


Disparus sont les jours que nous 
partagions. Mais nous chérirons 
toujours les beaux et nombreux 

souvenirs que tu nous as laissés. 
Toujours aimée, jamais oubliée. 


Étienne, les enfants 
et les petits-enfants 


LE MOMENT DE FAIRE APPEL 
A CEUX QUI NOUS SONT 
LES PLUS PROCHES. 
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AR sut és 


La douleur qu'une personne 
éprouve lors de la perte d'un être 
cher peut lui être difficile à 
supporter, et souvent son plus 
grand réconfort se trouve auprès 
des personnes qui lui sont les plus 
proches. 


Membres de longue date de cette 
communauté, nous avons servi 
des générations de familles d'ici. 
Notre direction ainsi que notre 
personnel sont également des 


avis, CE qui nous distingue dans 
la qualité des services que nous 
fournissons. 


Saint-Boniface R2H OT4 
Téléphone : 
Télécopieur : 237-8748 


À votre service 
Roger Girouard 
Bruno Fisch 


nièces et neveux et amis chers. Il a été 
précédé dans la tombe par son père 
Albert en 1993. 


Albert a grandi à Saint-Claude, au 
Manitoba. Depuis 1972, employé de 
Dominion Bridge, il jouissait de son 
travail et appréciait ses collègues. 
Albert était aussi un passionné de la 
danse. Avec Lucette et des amis, il 
aimait se rendre tous les week-ends à 
différents endroits de la province pour 
se laisser vibrer au rythme de la musi- 
que. Albert manifestait aussi sa 
sensibilité et sa spiritualité en 
collectionnant des œuvres d'art 
autochtones. Par toute son intensité et 
sa ferveur, Albert a marqué la vie de 
plusieurs. 


Selon le désir d'Albert, la crémation 
a eu lieu. Les funérailles ont été 
célébrées par l'abbé Paul Campeau le 
jeudi 22 août à 13 h en l'Eglise 
catholique St. Timothy, au 135, chemin 
John Forsyth. L'inhumation des 
cendres a eu lieu au cimetière de Saint- 


Vital. 


La famille désire exprimer sa 
profonde gratitude aux nombreux 
amis et parents pour leur bienveillance 
tout au long de la maladie d'Albert. 
Merci aussi aux infirmières, médecins 
et personnel de l'Hôpital Saint- 
Boniface, ainsi qu'aux infirmières 
«VON» et au personnel de soins à 
domicile pour leur bonté et leur appui. 
Nous remercions également l'abbé 
Paul Campeau, célébrant, pour sa 
délicatesse et son amabilité, Donald et 
Louise Gauthier pour le témoignage si 
émouvant, les lecteurs, l’organiste et 
les chantres, les dames qui ont servi le 
goûter, ainsi que toutes les personnes 
qui ont exprimé leur sympathie soit 
par des offrandes de messe, fleurs, 
visites, cartes et par leur présence aux 
funérailles. Tout fut sincèrement 
apprécié. 


«La vie et la mort ne font qu'un, de 
même que le fleuve et l'océan ne font 
qu'un. Et lorsque la terre réclamera vos 
membres, alors vous danserez 
vraiment.» 


gens d'ici. IIS 
comprennent 
les traditions si 
chères à notre 
communauté. 


Voila, à notre 


156, rue Marion, 


949-4864. 


Arthur Arpin 
Irma Tetreault 


ine du 6 au 12 septembre 1996 


COCO ET 


Le Jour du Seigneur: le dimanche 15 septembre à 10 h à la SRC 


Messe célébrée à la paroisse Saint-Antoine, à Pontbriand, par André Châteauneuf, prêtre 


Quinze siècles de chrétienté en France 


Cette année 1996 et plus parti- 
culièrement au mois de septembre, 
toute la France catholique sera à la 
fête, car ce sera le quinzième cen- 
tenaire de la chrétienté dans cette 
nation que nous appelons la Mère 
Eglise. 

Dans les 4e et 5e siècles de notre 
ère, alors que toute l'Europe est 
envahie par des grandes bandes de 
terroristes germaniques, période 
que nous appelons les Grandes 
invasions, voici que la France 
connaît une destinée qui transfor- 
mera les fibres même de son exis- 
tence — un homme appelé Clovis et 
qui rassemble un peuple, se fait 
baptiser, marie une princesse 
catholique et unifie la France sous 
la chrétienté. 

Ces événements seront célébrés 
en septembre alors que le pape Jean- 
Paul II se rendra personnellement 
en France et cette fois, il visitera 
des sanctuaires qui ont occupé une 
place primordiale dans la vie des 
chrétiens en France. Il ne faut pas 
oublier que ces 1 500 ans de chré- 
hentéen France, c'est un peu l'his- 
toire de tous les Canadiens français. 
C'est une page de notre histoire 
que nous célébrons, nous Franco- 
Manitobains, car nous sommes 
tous descendants de cette chrétienté 
française depuis cet événement du 
baptême de Clovis. 


À la fin du 5e siècle, la Gaule 
était menacée d'éclatement - 
éclatement politique depuis que le 
dernier empereur d'occident avait 
été déposé et ses insignes envoyées 
à Constantinople (476). Au sud de 
la Loire, Wisigoths et Burgondes 
s'étaient taillés, en qualité de fédé- 
rés, de vastes royaumes devenus 
autonomes, et en rupture avec 
l'empire romain. Au nord, des chefs 
francs, naguère alliés des Romains 
contre les Huns et autres barbares, 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de feu 
RENE GEORGE JOSEPH LAGACE, du 
village de La Salle, au Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée devront 
être déposées à l'étude des soussignés à 


444, avenue St-Mary, bureau 800, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3T1, le ou 
avant le 27e jour de septembre 1996. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 26° 
jour d'août 1996, 


Laurent J. Roy, cr. 
MONK GOODWIN 


Procureurs de la succession 


& Lhpaiit em 


Salon mortuaire 
. a! V=Y=) race 
Green AÂcres: 
à votre Service 
en français 
Alain L Rémillard 


222-3241] 


Réal 
LÉVEÈQUE 
Prêtre 


avaient accepté l'intégration dans 
l'Empire dont ils gardaient les 
frontières. Etablis à Tournai, 
Childéric et son fils Clovis étaient 
des rois fédérés, investis d'une 
autorité légitime. Childéric était un 
vrai roi des Francs et son pouvoir 
était aussi reconnu par la popu- 
lation gallo-romaine de la région. 


Sur le plan religieux, c'était 
aussi la rupture car une grande 
partie de la population gallo- 
romaine était chrétienne car il y 
avait eu les fameuses missions 
prêchées dans les villes et les cam- 
pagnes par saint Martin autour 
des années 390. Donc, autour de 
leurs évêques, une partie des fidèles 
professait la foi reçue des Apôtres. 
Mais les rois wisigoths et burgon- 
des avaient adopté la doctrine 
d'Arius qui professait que le Christ 
était une créature de Dieu et non 
pas consubstantiel au Père, don- 
nant ainsi la possibilité à un chef 
de guerre d'être un chef religieux. 
Ainsi dans ces royaumes méridio- 
naux, l'épiscopat et le clergé catho- 
liques étaient malmenés et cher- 
chaient une protection. 


C'est dans ce contexte que 
Clovis apparut sur la scène de 
l'histoire en 486. Profitant d'un 
vide politique, il revendiqua la 
légitimité romaine en se prélevant 
un titre de roi tenu de l'empereur 
par ses pères. La bataille de Sois- 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

ET, 


Coût des nécrologies 


sons le débarrassa de son rival et 
lui assura le contrôle de tout le 
nord'de la Gaule. Ainsi il se trouva 
en rapport étroit avec celui qui 
exerçait l'autorité spirituelle dans 
la région — l'évêque de Reims. Cette 
ville était la métropole de la 
province romaine, comprenant 
onze villes; l'évêque de la métropole 
de Reims exerçait donc une influ- 
ence certaine sur toute la France. 


C'est saint Rémi qui en était 
son 15e évêque et il était un homme 
très pieux. Secondé par l'épouse 
cal'olique de Clovis, la reine 
Clotilde, saint Rémi entreprit de 
convertir le nouveau roi. Il fut lent 
à se décider et durant une guerre il 
réalisa que le “dieu de Clotilde”, le 
Christ sera son dieu de bataille. 
Alors il se fit baptiser probablement 
en 496 le jour de Noël. Clovis 
renaissait d'une vie nouvelle dans 
le Christ, un nouveau peuple unifié 
naissait à la foi chrétienne (car 
3 000 hommes suivirent Clovis 
dans le baptistère), et les Francs 
naissaient à une nouvelle foi. 

Clovis devint le premier roi des 
Francs. Clovis et ses fils rétablirent 
l'unité religieuse et l'ordre politi- 
que. Ce baptême de Clovis est à 
l'origine d'un état puis d'une 
nation et plus par après. Voilà 
l'importance de cet événement que 
l'Eglise de France célèbre cette 
année — 1500 ans de foi unifiée 
cor. ‘ne religion d'état. Depuis ce 
temps, dans toute l'histoire de la 
France, les rois de France jusqu'à 
la Révolution française se sont 
presque tous faits sacrés à Reims, 
ville sacrée depuis Clovis, et les rois 
furent oints avec l'huile sainte pour 
démontrer qu'ils sont des «choisis 
par Dieu» et des «mis à part». 


Bonne célébration à nos frères 
et sœurs de la France qui célèbrent 
cette année le 15e centenaire de 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 


LR 


30 € par mot sans traduction; 35 & par mot avec traduction; 
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LL d 
LE SAUEZ-VOUS? 
8 
VERTICALEMENT 1. Dans quels pays utilise-t-on les monnaies a) Belgigue 
Tenais des propos dénués de suivantes? b) France 
bon sens. eut a) Deutche mark c) Benin | 
Er intestinal, — b) Boliviano d) Burundi 
SR OR CI c) Cruzado e) Luxembourg 
sse préparatoir 
normale dans les lycées. — d) Yuan f Maroc î 
Maquillée. e) Quetza ë : 
Région par laquelle une fñ Lire Réponses: i 
graine est reliée au fruit. — g) Forint è 
Cavité peu profonde d'un os. h) Bolivar 1. a) Allemagne 
Malade mentale. - Met bas, b) Bolivie 
en parlant d'une vache. 2. Lequel des pays suivants n'a PAS le dollar c) Brésil 
Personnel. — Cavité comme monnaie? d) Chine 
organique. — Infiniti a) Antigua e) Guatemala 
Lac d'Écosse. — Écimant. b) Australie f) Italie 
Critique violente. c) Haïti g) Hongrie 
HORIZONTALEMENT Petit projecteur. - Demander d) Canada h) Vénézuéla 
Emportement extrême. avec instance. e) Fidii 
Écorcher. — Flan breton aux raisins secs. . Se suivent. — Petits sureaux. fÿ Bahamas 2. c)la monnaie d'Haïti est la gourde. 
Ses racines sont employées pour compo- . Cité grecque de Sicile. — Ë 31 OET REC tr l A 
ser des pâtes à sucer. - Onze. Galère. 4 SG. Lequel des pass suivants n'a PAS le franc 3. f la monnaie du Maroc est le dirham. 
Suspension volontaire de la respiration. — . Qui est triple (pl.).- Peu 1 comme monnaie? 
Carafe en verre épais. denses. c lé var Lucie-Madeleine DELISLE 
Baie des côtes de Honshü. - Interjection. OMpIS Par LUCIS-IVIaue!ene LEUS 
— D'une expression signifiant «chercher Source: Réponse à tout, Paris, France Loisirs, 1992 
querelle». 
Conjonction. - Mammifère. RÉPONSES DU N° 3 
n n L 56 
Petit BUT - Poubiés. BTE] 
Sa racin est utilisée en médecine. — 
Occuper entièrement un espace libre. © 
Se forfiera par temps (5 acqe ae DOouUIet all Carl 
re x [AÏR] 
. Prénom féminin. - Aromatiser. [NIOIRIE] 
. Terre-Neuve. - Qui agit avec lenteur. — Du un Vous pouvez mettre cette savoureuse salade de ” 
Personnel. poulet dans un pitaavec quelques feuilles de N F4 
. Unité de mesure d'équivalent de dose de One laitue croustillantes pour en faire un repas à # 
rayonnement. — Cul-de-sac. emporter. 
1 paquet (170 g) de mélange de riz au cari 
et aux amandes 
2 tasses (500 mL) de poulet cuit, coupé en dés 
233-3889 2 branches de céleri, coupées en dés 
Avanth ay 1 pomme, évidée et coupée en dés > 
1 tasse (250 mL, de raisins verts sans pépins, 
À Gérante 3 
optique tranchés 
. 2 c. à soupe (25 mL) chacun de jus de citron 
St. Boniface Ltd. et de chutney à la mangue 
optical 2/3 tasse (150 mL) de lait écrémé évaporé 
1/2 tasse (125 mL) de mayonnaise légère 
130, boulevard Provencher ou de sauce à salade 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 1 c. à thé (5 mL) de cari (facultatif) $ 
EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES Sel et poivre ajout 
ET VERRES DE CONTACT : évaporé en remuant; laisser reposer pendant 
Heures d ouverture: ; * Faire cuire lemélange de riz selon le mode 5 minutes. Remuer. Ajouter graduellement à la 
du lundi au vendredi de 10 h à 18h. Dr O. Therriault Dr J.Garand d'emploi sur l'emballage, mais sans mettre de mayonnaise tout en remuant. 
Fermé le samedi. optomélristes beurre. * Incorporer au mélange de riz en remuant 
* Ajouter le poulet, le céleri, la pomme et les délicatement. Réfrigérer. 
raisins; mélanger délicatement. + Ajouter le cari (facultatif), du sel et du poivre 
Rec cle ce journal! + Dans une tasseà mesurer de 1 tasse (250 mL), au goût. 
| 4 ; 
y J Donne 6 portions. 
Q N Nombre d [ ; j j 
somme ie nur lac 1664 Ces tarils incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent 
(4 S e l (4 S VISA he és, fe 0 L ms gi A s L 0$ di pe 5s k 4 d s être parvenues à nos bureaux au plus lard le ;: ‘di précédant la date de publication désirée. + 
Ronegest ÿ Le 1e ue Bron be pi Fa d 2108 si wo Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 
€ cor) 203 © ©G74S HAS 185$ 247$ 25578 296$ AS 458 ANS MMS Pour ouviruncompte commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 
ae À 1 856$ 17125 21408 2568$ 29965 424$  38$ 480$ 4m 513$ 237—4823(1-800-523-3355 pour les gens à l'extérieur de Winnipeg). 
VoY] VERS REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 550 $ par mois. Appeler au 771-6964. 
Jésus pour faveur obtenue. MR. 2 — 625- 
GARDERIE FAMILIALE: Bonne ma- | 659- À LOUER " ECS 
man de 3 enfants aimerait garder 2 | — RE PNEU" EYNEEN ; rare È ; LOUER: Femme très responsable, 
enfants francophones à plein temps, | REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de À VENDRE F À LOIRE EN COPRITENCIE à Quer jeune d'esprit, non fumeuse, recherche 
ès de l'école. Précieux-Sang. Appelez | Jésus pour fa btenue. l.F.M SAINT-MALO (centre): Joli bungalow | incluant mobilier, secrétariat, salle de | taire pour partager une très bell 
DIS DOLEO OBS CERN ARORICE Res POURISERUEQUIRNIUErNTEENS de 2 chambres, proche de tous les | conférence, air climatisé, 295 $ et plus, | C0!oCataire pour partager une trés belle 
Collette au 233-1033 659- P P f lètement 
est ECRRARERT A M Lie ROUE PIRE NO LI 2 services. HONTE A parc provincial. | fax, stationnement, près du centre-ville, POLE 287-288) OSEO MPISEMEN 
R x demande: , \# ,: , 
RATE 7 TUE Tr — | LES FRANCS-PARLEURS, club Toast- SAINT-MALO (sud): Chalet de 2 cham- ne es tt Appelez Judy au 627- 
LEÇONS DE PIANO avec professeure | masters bilingue (français et anglais), | bres sur la rivière, boisé, privé. Prix 481- va se. 
expérimentée, entraînée au Conserva- | vous invite le mercredi à 17 h 30, au PR NT Re $ tro M A orge gas er 0x = vas À LOUER: chemin St.Mary's, apparte- 
toire de musique. Tarif raisonnable. | 340, boul. Provencher, ou composez le . (centre): Maison de " i ment d'une chambre à coucher, pour 
Situé dans Saint-Vital. Appeler au 253- | 233-6708. F chambres, avec grandqarage-atelier À LOUER: 2 He Despins at AuIneau une personne tranquille, au sous-sol 
1310 666- pour remiser bateaux, mloneiges, etc. | Appartement d'une chambre à coucher | Le maison: très propre: côté rivière 
; ” | Peut être utilisé pour uncommerce où | au rez-de-chaussée. Propre et tran- | SU Naon: DI2pLE J 
633- DS PREURE M TRATESETET A À pas Le P 4 quille, bien situé près du Collège de Rouge. Stationnement, buanderie et 
GARDERIE FAMILIALE: à Norvood, | Masote ac os Windesi ee qeue | SAINT-PIERRE-JOLYS |) km à feet} | Saint-Bonifæce, l'église, l'hôpital et ie | #91VI08e Inclus. Disponible le ter oo 
GARDERIE FAMILIAL : à Norwood, ariette, au parc Windsor, a deux Bungalow de 4 chambres, 1 200 pi2, | magasins. Service d'autobus en face. tobre. par mois. - après » 
près de l'école Précieux-Sang, pour | espaces disponibles pour enfants entre | 4,35 acres, sur la rivière, Disponible immédiatement, 355 $ par 17h. 
garder chez moi ou à votre maison, le | 3 mois et 5 ans et un espace pour | Toutes offres raisonnables seront j 1 ” 660- 
ñ s ; À A Ç #& mois, tous les services inclus. Poêle et 
mardi et le vendredi. Pour enfants âgés | enfant d'âge scolaire. 14 ans d'expé- | étudiées. Appelez L'Immobilière de frigo. Composez le 255—1578 ou 257- Z 7 
de 3 à 5 ans. Contactez Mariette au | rience en soins d'enfants. Excellentes | Saint-Pierre, au 1-204-433-7899. Télé- 0448 À LOUER: espace commercial de 500 
233-2931. références. Goûter et repas fournis. | copieur: 433-7621. 598- pi, rue Marion près de Taché. Chaut- 
646- Beaucoup d'activités. Non fumeur. 256- | 656- > STE à fage, eau et stationnement inclus. 
DT CS SRE peur LE ce Va RENTE x 60 $ / mois. 269-1178. 
s À VENDRE: Bungalow de deux cham- | À LOUER: Rue Deschambault, appar- 
er res he A 667 bres à coucher. Chaullage à l’eau. | tement d'une chambre à coucher au Gi ë 2 LL 
, rue Kitson. Programme d'activités À VENDRE Cuisinière, réfrigérateur, laveuse, | sous-sol, propre et tranquille, tapis mur À v 
éducatives A français et de francisa- sécheuse, nouveau garage. Possession | à mur. Stationnement, chauffage et eau LOUER: 1er octobre. Appartement 
ton ne AS ms SUD | À VENDRE: Édifice commercial, 4 100 |. immédiate. Composez le243-697 7. inclus. Buanderie. Pas d'animaux. Est | dune Chambre à coucher rue Marion 
683. Re PRES LAN EER . pi?, bons locataires, bons revenus. 661- disponible le 1er septembre. 350 $ par 57 _ 269 F178— et eau Inclus. 
É AU RES - | Idéal pour professionnels (firme | À VENDRE: Sainte-Agahe, centre mois. 231-2800. 665- AA DS 4 
GARDERIE FAMILIALE: au parc | avocats ou comptables). Appelez Guy | bungalow, 985 pi2, 3 chänbres à cou: ei = 
Windsor, une à deux ouvertures à a ; cher, chauffage à l’électicité. Sous-so int. | À LOUER: Bungalow de trois cham- 
temps plein pour enfants de 6 mois à 5 482- fini, poêle à bois supplémentaire, buan- à AdQ 4) a nt bres, tout rénové. Près de l'école v 
ans. Contactez Lise au 231-3624 is derie, salle de récréation deux autres | AOna0e. 4 CAMES À COUT gran | D da jrécole d'immersion 
658. * À VENDRE: Édifice commercial au | chambres, autre salle de bain. Garage | de cuisine, solarium. Fraîchement 505 & is. Tél: 255-6676 ° 
a SÉNE k Li 135, rue Marion. 4 600 pi? incluant un | double séparé, patio, peinture nouvelle. | peinturé. Près de l'hôpital et du Collège. PAT MOIS.. 18! , 
atelier et un appartement de trois | Appelez au 882-2487 ou 882-2270. Chauffage, eau et stationnement inclus. | 868- 
HR > SE LA LIBERTÉ, la semaine du 6 au 12 septembre 1996 15 à 


MONK, GOODWIN 


++ AVOCATS ET NOTAIRES :.. 


Me LAURENT J. ROY , c.r. 
Me ANTOINE FRÉCHETTE 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3882 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3880 
Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA. LL. B. 
Tél.: 987-3884 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LL. B. 


Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul, Provencher 


237-9600 


Léo V. Jeillet, &.4. 448. 


Avocat et notaire 


131, boulevard Provencher, 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


| Recyclez ce journal! | 


SERVICES 


Cet espace est à votre 
disposition! 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


_ À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, 9 étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais) 
Chez Hebert Insurance Agencies à Saint- 
Claude, chaque mardi de 9 h à 12h 
Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17 h 30 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi ae 13 h 30 à 17 h 30 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30€ étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 
À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


LEE 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 520 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
Télephone: 433-7899 


ferme : résidence + chalet 
lots vacants : loisirs + chasse 
tous genres de commerces, etc. 


LA 
LIBERTE 


Avis aux 
annonceurs 


Toutes les annonces (réserva- 
tions et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au 
plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même 
semaine. 


La direction se réserve le droit 
de refuser toute annonce en- 
voyée après cette échéance 
ou d'imposer une surcharge 
de 10%. 


Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le lundi 
àa17h (par écrit et payées 
d'avance). 


Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


Appareils 
Provencher 


LA PA) Appliances 


APPAREILS ; 
ÉLECTROMÉNAGERS USAGÉS 


VENTE 


Laveuses, sécheuses, 
réfrigérateurs et poêles 
avec garantie. 


196, boulevard Provencher 
Tél.: 233-2977 Fax: 231-1921 


Recyclez 
ce journal! 
ET CARTES 


(ses 
— A 
: SPIRITUELS 


1510-B, chemin Sainte-Marie 
254-5018 


CADEAUX, 
LIVRES 


S ECURE AGE nc 
SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 
+ Soins personnels + Entretien 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 
domestique 


maison el cour 
+ Coiffure à 
domicile 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G--2 
L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 
«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Ménard 
service d'aliments 
Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


MARTIN JOYAL 
# CMD, D Ac 


Médecine chinoise 
herbes : acupuncture 
492, rue Main 
Winnipeg [Manitoba] R3B 1B7 


#Y Tél: (204) 957-7087 


Associés André G. Couture, c.a. 


Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


| Cadieux 


Coopers 
| & Lybrand 


| comptables agréés 
| consultants en affaires 


Offrant une gamme complète de services 
professionnels aux particuliers et aux entreprises 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


| 2300, édifice Richardson, 1, place Lombard | : . ° 
| Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 | Le savoir-faire 


| Téléphone: (204) 956-0550 | en affaires 


| Télécopieur: (204) 944-1020 


OPTOMÉTRISTES : ASSUREURS 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 
Brigitte Normandeau 

390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


Pr sal 


Encouragez nos 
annonceurs! 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


LA 
LIBERTE 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 


Béatitudes 
1510-B, ch. Ste-Marie 


IGA Provencher 
390, boul. Provencher 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 


Centre culturel franco-manitobain 
340, boul. Provencher 

Librairie À la page 

200, boul. Provencher 


Marion Grocery 
237, rue Bertrand 


Librairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 


Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 


Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 


Pharmacie St-Pierre 
Village de Saint-Pierre-Jolys 


Re de don apr ro 20m rudes core dr nation 


Abonnez-vous 


LA Écrivez votre chèque ou mandat 


LIBERTÉ de poste au nom de La Liberté. 


Adressez votre enveloppe à: 


La Liberté 


Options offertes Saint-Boniface, (Manitoba) R2H 3B4 


Au Manitoba Aux É.-U. 


et outre-mer 
70$0 
12550 


Ailleurs 
au Canada 


321050 
58,85 $ÛJ 


1 an 28,50$Û) 
2 ans 51,30$07 


Nom: 


Adresse: 


Lis dés on ion du Qi die (ei un die es en ce deu Ms en de où die ©ù où de un we où 2e ol 
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